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BeeSH BAAH DAH NAAZNILl ’AtAH DAAZLfp 

March wolyeego hdfzfdfgff d[[’ts’aadahg66 yoolkal§§dqq’ Naabeeho binant’a’i beesh bqqh 
dah naaznili ha’nfnigff Tseghahoodzanfgi ’alah silu’. ’Ashdia’a j[ ’dtah ’diigo ’i’li’q. T’66 
hahoolzhiizh yqqdqq’ t’aodoo le e boo ndahodoot [[bi aikee siniligfi t eiya baa yadaati go 
'i’li’q. Baa hdahodbot’ii'f'ii tseebffts’aadah ’atkee’ sihilgo ’alah ’azli[’. ’Aadoo beesh bqqh 
dah naaznili daniliinii da’nfltsqq’d?? sha baa nahodoot’iil danizinii naaltsoos yee ninaada- 
yiizhjaa’. ’Ako t’ad ’at’ego dff baa hdah6d6ot’[[tii tadiin doo ba’aan naaki sil[[’. ’Ako ndi 
t’aadoo ’attso bibahodooshzhiizh da. T’aa i___ 


’liyisii bfdahoinfih nahalinfgff t’eiya baa da 
hwiinist’iid. 


kwii dine binahasdzo bii’gi bee nda’doonish 


1. Naghai Parker Arizona hoolyee goyaa niigo yee haadzii . Aadoo anaaketlahi niei 
Naabeeho la’ ’adahidooneel ha’nmigff t’aa- ^adi keedahat’iinii djf Naabeeho aadi nda- 
doo bit ’aanffgoo yee haadzfl’ dff Beesh bqqh hanehfgff doo bil adaanii da niigo do yee 
dah naaznilf yilqqji’ dah sikehfgff, Sam Akeah haadzff . 

doo Zhealy Tso.' Doo t’aa ’akwii t’eiya da. 2. ’^e’ neishoodii dine yitah gone’ dah daa- 
Naanafahgoo haajf shi[ dine ba dah dahodinih kahii t 66 ahay6f naaltsoos bee sinil. Dfkwff 
akqq ndi dooda nfigo yee haadzff’. Nlahd§§’ sh[[ naahai dff ee neishoodii keyah day6keed- 
beeso Naabeeho dine’e d66 kiis’aanii ba ch’f- go yiniiye naaltsoos adayiinfilgo. Ako dff 
deet’aah ha’nfnfgff hlef Parker hoolyeedi dine i naaltsoosfgff k ad t 66 ahay6f alk i deesk id. 
nihidooneelgi bee nda’doonish ha’nfnfgff t’aa [Dff k6daat e baa hdahat fnfgff Naabeeh6 bi- 
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nant’a’f nahast’ef sinil ha’nfnfgff yaa hdaat’Q 
dooleel ha’nfigo beesh bqqh dah naaznilf yee 
ndahaz’q. ’Ako ndi dff ’ee’ neishoodii hada’- 
diit’aahgo keyahfgff t’aa Naabeeh6 bee bfh6l- 
nfih dooleel. Haadi da nahji’ ho’doo’niidgo 
t’aa ’ako nahg66 k6zhdoonffl ’ee’ neishoodii 
i'lii shii. 

3. T’aadoo le’e bee nalyeeh yfd6okilii, bee 
Waashindoon nalyeeh bffd6okilii bee bindoo- 
nishii d6 ’biniiye t’aa Naabeeh6 dine’e bibeeso 
tbkq’f bibeeso ha’nfnfgff naakidi neeznadiindi 
mffi bfighahgo ninadeideez’q beesh bqqh dah 
naaznilf daniifnfgff danilfinii. 


Dff k’ad Naabeeho bizaad bee ’ak’e’eshchji- 
go naaltsoos hahinidehfgff naalyehe ya naaz- 
ddhf danilfinii haa shjf daat’ee shjj, ’fnda Bi- 
lagdana t’ad kgp bit keedahw^iit’iinii do’ to’ 
doo bit yd’ddaat’eeh da. . Koddo Wddshindoon 
t’dadoo le’e Naabeeho bizaad bee bik’e’esh- 
chfjgo ch’fyiinitigii doo bit yd’ddaat’eeh da. 
Bini’ Naabeeho dine’e Bilagdana bizaad yfda- 
hoot’aah dadii’nfigo ’ddadii’nf daanf. 

’Ako ndi Naabeeho diine’e t’dd ’ahaydf t’da 
doo ’dtta’gdd ndoaskai da. .’If ’dita’ yaa da- 
diitih silj'j’. ’Ako koji t’dd dineji saadigii k’eh- 
go bit dahane’go t’efyd ’ak’i da’diyiftjjh naha- 
lin. Dine doo ’fftta’ii dff dine bizaad bee ’ak’e 
’eshchinfgii binabiniltingo t’dadoo ’dt’ehegdd 
yihwiidoot’datgo ’d't’e, hddid t’dd bi bizaad 
’dt’e. Dff t’dd dine bizaad bee ’ak’e’eshchf- 
nfgii yidahoot’qq’go naaltsoos ’dniinii t’dd bi- 
k’f yik’ii da’diyiitjjh dooleet t’dadoo t’dd sha’- 
shin ha’ninf. ’Inda dine ta’ naaltsoos wdtta’ 
yeedahdsinii koddo koj|’ dine yfch’j’ naaltsoos 
daydtta’go ’atdd’ ts’fdd t’dd naaltsoos ’dninfgi 
’dt’eego dine yit nahalne’ dooleet. 

’Adddd dff k’ad naaltsoos dine bizaad bee 
bik’e’eshchjigo hahinidehfgff dine t’dd hdiiida 

1. Haa yinflye ?_ 

2. Hdadi keehdt’i ?- 


hadeesdzih nfzin shjj ts’idd t’dd bi nizinigi ’d- 
t’eego yii’ji’ hadoodzihgo bee haz’q. Yii’jj’ 
haadzff’ ddd ’inda ts’fdd t’dd haadzi’igi ’dt’ee¬ 
go Bilagdana bizaadfgii bee bd bee’doolnift. 
’If Bilagdana bd. B|ilagdana t’dd ’ahaydf dff 
naaltsoosigfi daydtta’go ’dt’e. ’Inda ’aydo yi- 
daneedlj. Lq’i ’dkdt’e. Dff k’ad kdt’eego 
Naabeeho dine’e ts’fdd yee ntsekeesii yee ’d- 
dee hadidoodzihgo ’dt’e. T’dd ’dkdt’eego haa 
shjj nittsogo yee ’dk’i nidooidzit. La’ kdt’eego 
baa ntsfdeiikees. La’ shjj ’ei haa yit’cego baa 
ntsidaahkees ? 

Dine hadahadziihii Naabeeho bizaad bee 
bik’e’eshchjjgo bee naaltsoos hahinidehigii bi¬ 
ni’ t’dd ndds yit’ih daats’f danohsin ? Haa’i- 
shq’ ’dkwe’e bindanihidiilkid. Bini’ t’dd ndds 
yit’ih dooleet danohsinii kwii naaltsoos bikdd’ 
na’idikidfgii baa dahodootnih. D|ine k’ehji 
’ak’e’elchi beehonohsingo t’dd dine k’ehji nihi- 
ch’j’ ’ak’e’dootchift. Bilagdana k’ehjf t’eiyd 
’ak’e’otchi beehonohsingo ’atdd’ t’dd Bilagda- 
na k’ehjf ’ak’e’dootchiit. Dff naaltsoos kwii 
bikdd’ na’idikidigff hadootgish ddd dff Bilagda- 
na bich’i’ bit ’f’dootfft; Robert W. Young, 
Window Rock, Arizona. T’dd k’ad. T’dadoo 
’dt’ah danohsinf. 


3. Minitta’dsh nt’ee’ ?. 


Hdadi ? 



4. Naabeeho bizaad bee ’ak’e’eshchmfgff wdita’dsh beehonfsin ?- 

5. Dff naaltsoos Naabeehd bizaad bee bik’e’eshchjjgo hahinidehigfish bfni’ t’dd ndds 
yit’ih dooleet nfnizin ? ------ 

Ha’dt’eegishq’ bee ’dkdt’eego baa ntsfnikees ? --—-—- 


TRIBAL COUNCIL MEETS 
The Tribal Council held a meeting at Window Rock 
from March 14-18. Most of the first day was taken up 
with discussing the agenda. The original agenda had 18 
matters for discussion. However, different councilmen in¬ 
troduced resolutions, and a new agenda was put out, 
containing 32 items for discussion. Some of the most 
important things'taken up were— 

1. Both Sam Ahkeah and Zhealy Tso spoke against 
resettlement of Navajos at Parker and elsefhere off the 
reservation. They felt that the money contained in the 
long range bill for resettlement at Parker should be used 
for improving living conditnos on the reservation. They 
pointed out that the Indians at Parker were not in favor 
of Navajos moving there. 

2. The Councilmen turned over to the Advisory Com¬ 
mittee the matter of granting mission sites. There is a 
pile of applications that have accumulated over the past 
several years. However, no mission site can be used by 
missionaries except on a revocable basis. 

3. The Tribal Council approved the spending of 
200,000 dollars of tribal funds to prepare and present 
Navajo claims before the Claims Commission. 





JOE LEE WOLY£ll NA’iDgEtKID Y|| KWII 
nat’aa’ baa NAHANE’ 

Dll naaltsoos ’Adahooni+fgif wolyehfgii ’6- 
niid hanffdee’ y§edqq’ biyi’ dine la’ na’fdilkid- 
go bikda’ ’alyaa ni’. T’dd d\\ naaltsoos biyi’ 
nat’qq’ nihil ndhodoonih niigo haadzff’ ni’. ’Ei 
dine L6k’a’jigaid|§’ Joe Lee wolyeego na’i- 
deelkid. Naakigo ’alkee’ haz’qqgo yfna’f- 
deelkid. Jo ’ei k’ad kwii nat’qq’ baa ndha- 
ne’go bikda’; 

1. Beeso ’a’ii’nitigii. 

Bilagdana Fister wolyeego dll beeso ’a’ii’nil- 
igii yiniiye Tseghdhoodzdnigi dah sidd. J6 ’ef 
dll beeso ’a’ii’niligii kot’eego yaa halne’. 

“Beeso ’ada’ii’nfilgi baa ha’ooldee’ dod k’ad 
dll dine neeznddiin dod ba’aan hastqdiin 
hooghan beeso bada’iis’nil. Dfi dine beeso 
bada’iis’niligli t’dd ’dt’e ’ahiidzogo t’ddidhddi 
neeznddiin ddd ba’aan naadiindi mill biighah- 
go bada’iis’nil. ’Adddd tsosts’idiin ddd ba’¬ 
aan ’ashdia’ yilt’eego ’aidd’ dll beeso ’ada’ii’- 
nflfgii yiniiye naaltsoos ’adayiiznil ddd ndhds- 
t’ef dah nahdaztd ha’ninigil yee Iq da’asl[[’ 
ndi naat’danii t’ddldl dii naaltsoosfgif t’ah 
doo baa needeeh da. Jd ’el naat’danii t’dd- 
Id’l bil yah ’aniidee’ ddd t’dd ’dko dine naakidi 
neeznddiin ddd niwohji’ beeso bada’iis’nil ni- 
l[[ dooleel, k’ad koddd t’dadoo Iq nddneilkaa- 
hi. ’Ako t’dd ’dt’e ’ahiidzogo naakidi neez- 
nddiindi miil blighahgo ’a’l’nil dooleel. Bee¬ 
so hada’iis’nilii naakidi neeznddiin beeso ha- 
k’eh nijaa’ nahalin nilji dooleel. 

Dll beeso bada’iis’nillgll la’ t’ddidhddi 
neeznddiin t’dd ’dkddigo bada’iis’nil. La’ ’el 
naakidi mill blighahgo da bada’iis’nil. T’dd- 
Id’l ’eiyd tseeblidi mill ddd ba’aan ’ashdiadi 
neeznddiin blighahgo ba’l’nil. Biniiye beeso 
’ada’iis’nilii doo ’altso ’aheelt’ee da. Haa 
sh[| neelqq’ ’al’qq ’ddaat’eego biniiye beeso 
’ada’iis’nil. Naghdl Dd’dk’eh Haldnl hoolyee- 
gi dine keyah baa dahideest’danli, keyahlgll 
t’dd ’dt’e bikdd’ k’eeda’dohdieeh, t’dadoo t’dd 
bighqqdiddd bikdd’ k’eeda’dohdiehe ddd t’da¬ 
doo t’ddid’l ylgll t’eiyd k’eeda’dohdiehe ha’nli- 
go, ’dko la’ t’dd yi’oh daneel’d nahalinigll bee¬ 
so bada’iis’nil. Tddiin ddd ba’aan ’ashdia’ yil¬ 
t’eego beeso bada’iis’nil. T’ddid’l nizinigo 
neeznddiin ddd ba’aan naadiin ’ashdia’ beeso 
blighahgo bada’iis’nil. Dll k’ad beeso bada’¬ 
iis’nillgll beego ’Inda t’dd ’altso yd’dt’eehgo 
bikeyah yindaashni^h. 

“Kdhoot’eedqd’ naghdl Naat’danii Neezjl 
dine keedahat’inigll naadiin ’ashdia’ yilt’eego 
beeso bada’iis’nil. Tsosts’idiin ddd ba’aan 
’ashdia’ bada’iis’nil. ’£1 tl’oh waa’I bindd’ yee 
ndddaylisnii’. Jd ’el yee k’eedeididleehil ’aind 
hdelsdeel. T’dadoo le’e dd’dk’eh bee binda’- 
anishii dd’ biniiye dine Iq beeso bada’iis’nil. 
Beehdzinigo chidi naa’na’I ’el naadiin biniiye 
beeso ’a’l’nil. Dll k’ad dine chidi naa’na’I 
ndddaylisnii’ii, ’Inda t’dadoo le’e t’dd hdtsaa- 
go bee nda’anishii ndddaylisnii’ii doo t’dd bl 
t’eiyd yee ’ddd ndaalnish da. ‘Nddndlahgdd ' 
dine yee yd ndaalnish. Dll k’ad kot’eego bee¬ 
so ’a’il’nlllgll Iqqgdd dine yee 'dk’idaadidago 
’dt’e t’dd ’ll[. 

“Leejin hadaagedigll dd’ biniiye ’ashdiago 
beeso ’a’l’nil. Dll beeso ylgll hlel t’dadoo le’e 
leejin bee binda’anishii yee ndddaylisnii’ beeso 
bada’iis’nilii. T’ddid’l naazinigll t’ddidhddi 
mill bada’iis’nil dine ’ashdialt’eego. Dll kd- 
t’eego beeso ’a’l’nil^q yee leejin haageed ’d- 
dahoolaa ddd dine dii, ’Inda ’ashdialt’eego da 
leejin haageed gdne’ naanish bd dahazl[[’ 
’fnda dine bichiditsoh dahdidnigll da ’dkqg 
bichidi yee ndaalnish. I 


“Dll dine beeso bada’iis’nilii la’ naalyehe 
bd hooghan yee ’ddahoolaa, la’ chidi ’dhdaal- 
’iigo yee ’ddahoolaa. La’ chidi bitoo’ t’eiyd 
bd ’ada’az’dago yee ’ddayiilaa. ’Inda la’ da- 
’addqgo yee ’ddahoolaa. ’Aaddd la’ hlel t’dd 
dinejl bina’ach’qqh danillinii yd ’ddahoolaa. 
’Inda la’ na’aldloosh yd’ddaat’eehii yee ndd¬ 
daylisnii’. ’Adddd tddiin yilt’eego ’el yik’e 
da’Ilddoltah biniiye beeso bada’iis’nil. Dll 
k ad beeso ’ada’ii’nillgll ’ddingo ’el t’dadoo 
bik’e da’jdolta’I da dooleel ht’ee’. 

“Dine neeznddiin yilt’eego dibe ndahidiil- 
nih daanligo yiniiye beeso ’ada’ii’nillgll dayll- 
keed ht ee el t’ah ndi t’dd sinil. Dibe ndahi- 
doonihii, ’Inda ts’ldd dine bini’ bidaa-ft’ee gd- 
ne bqdh ’\\[[ dooleelii t’dd ’ddingo biniinaa 
naaltsoos t ah ndi t od sinil. Dll Arizona ddd 
New Mexico doo Colorado ddd Utah wolyeego 
hdahasdzoolgll biyi’ dibe na’iini’ dabiniiyeii 
t dd ch eeh bikd ’adeest’jj’. Tseghdhoodzdnl 
ddd Extension Division wolyeego keyah yaa 
’ddahalydanii shije’lgll dlkwiigdd shj[ dibe t’dd 
ch’eeh yinda’ideelkid. ’Ako t’ah doo la’ shdo- 
t’eeh da. 

“Dll t’dd dine bibeeso ’a’ii’nill ha’ninigil ’el 
ha’dt’eego nanideehii ’dt’ee Id dinligo dd’ na’- 
Idllnllkid Id. Jd ’el dd’ kwii kdt’e. Dll beeso 
ada ii niilii t’dd hddt’i’ddd’ t’dd dine bibeeso 
tdkq’l bibeeso ha’ninigil dizdiin ddd ba’aan 
djjdi mill ’a’ii’nill dooleel biniiye nii’nil. ’Ad¬ 
ddd Wddshindoongdd beeso la’ nddyeekeed ’el 
bil ahiidoo nil biniiye. Ako ’el ’ddd§e’ naa¬ 
kidi neeznddiindi mill ’aTnil silH’. Dll hlddh- 
df§’ naakidi neeznddiindi mlilgo Wddshin- 
doon niininilii ’el ’el t’dd ’a’l’nilii ’dt’e. T’dd¬ 
id’l beeso yilts’illgll t’ddid’l sinddo ’Inddltd’lgo 
bil bich’j’ nind’doolyeel kdt’eego bee hoo’a’. 
’Ako t’dd ’el beeso y§§ koddd dine bada’ii’nlil- 
go tdd’ sinddo ’Inddltd’lgo bil hach’i’ ’dita’. 
’Akdt’eego ’eiyd tdkq’l bibeeso dizdiin ddd ba¬ 
’aan d[[d\ mill nii’nil§§ la’ biih ndhidindodah 
ha’niigo biniiye ’dhd’ni. ’Ako ndi tsilkel, ’Inda 
ch’ikelda ndd’lldeeshtah daanligo beeso ba’ii’- 
nlllgll el t ddid’l sinddo t’dd ’dkddigo ’Inddl- 
tq bd ’ddaalne’. Dll k’ad t’dd t’ddid’l beeso 
yilts’illgll t’ddid’l sinddo bil nind’iilye ’el ’ddl- 
ha’nl. 

“Dll dine beeso bada’iis’nilii k’asdqq’ t’dd 
’altso yd’dt’eehgo beeso ndt’qd’ ’ahdayii’nill. 
’Ayqq hda lah tddiin ddd ba’aan hastqq yil¬ 
t’eego nindda’doodleeljj’ ’ayllikdqgo t’dd ’al¬ 


tso beeso ninddayiizhjaa’. T’dd hazhd’d t’dd 
naakihl ’eiyd t’dd dooda. Dll k’ad beeso ’a- 
da ii’nill baa h’diildee’ ddd wdshdee’ beeso 
’ada’iis’nilii tsosts’idts’dadahdi mill blighahgo 
ndt qd andnildee’. ’Ako ndi ’el t’dd ’dkqq 
dine la banddda’iis’nil. Dll k’ad kddaat’e- 
hlgll biniiye t’dd bee ndahoyoh’aah y§q gdne’ 
nindda’ayohdie daho’di’niigo bee hach "l ya- 
daati’. Hddid hlddhd§§’ beeso yah ’ahdahini- 
dehlgll t’dd ’dkqq dine la’ banddda’ii’nlll. T’dd 
kdt eego beeso ylgll ndds noodahgo wdndds- 
ddd dine haa shjj neelqq’ chodayooT[[ dooleel, 
jd el biniiye ’dhd’ni. ’£1 bqqgo beeso t’dd ’d- 
yldlgi ’ahii’ naandnoodahlgll ha’niigo bee wdji. 

“Dll k’ad hdiida beeso ha’I’nilgo ts’ldd nd- 
t’qq’ ’anizhdoo’nilgo bee haz’d. T’dd ’ajiljaa’ 
ht ee dooleellgll ’el dooda. ’fnda ts’ldd binii- 
yeii hdlqqgo t’eiyd ’aIdd’. ’fnda nddndlahdeq’ 
t dd beeso ha’d’nillgi ’dt’eego ’ddji ’ditse blzh- 
nltah. Adjl t dd ch’eeh ’djlt’jfh nahalingo 
Inda koji’ ndt’dd’ ’andhwiit’eeh. T’dadoo le’e 
bee hozdilts lid dooleelii, ddd t’dd hdtsaago 
yddl aa ndyii aah dooleelii bd ’dhojileehgo 
t eiya biniiye beeso ada’ii’nill. T’dadoo le’e 
ba dhojiilaa ndi tdd hazhd’d t’dd bikiinigo 
beeso aa ndyii aahgo kojI beeso ndt’dd’ ’anl- 
jii niil dooleel^q t’dd yi’oh neel’danii ’el doo¬ 
da. Hddid beeso ndt’dd’ ninddajiididii ts’ldd 
’aghdago bihdinlih nahalin. 

Wddshindoondg^ beeso naakidi neeznd- 
cliindi mlilgo nihd nii’nil ha’niinii ’el t’dd ’aa- 
nll t dd a I nilii ’dt’e. Dll beeso ’a’l’nillgll 
t’dd bik’e ’qqh ni’llydago ’dddg^’ nihich’j’ kdl- 
yaa. ’Ako dll k’ad dine beeso bada’ii’niilii doo 
’altso ndt’qq’ nindda’iidlee dago, Wddshin- 
doon nihqqh haidinootsigo dll tdkq’l bibeeso 
ha ninigii tad ei daa sh|[ neelqq’ nihits’qd’ 
nineididoo’nil. Jd kdt’eego ’dt’e. 

Dine la’ ’ddaanligo dll beeso ’a’ii’nillgll 
t ah doo ddjjhdqq tsjflgo beeso sha’doo’nil 
daanligo yich’j’ tsal ’ddadil’j. ’El doo ’dkd- 
t ee da. Doo shjj ’ddoodifl da hazhd’d ’dda- 
jiTjigo. Jd kdt’eego baa ntsdhdkees. Beeso 
sha’doo’nil danohsingo ’ditse hazhd’d nabik’l 
tsidaalkees. ’fnda beeso niha’I’nilgo hlel ts’l¬ 
dd chodeidoo [flgdd, Inda adahidlndodahgdd 
ts’ldd hazhd’d baa ntsidaahkeesgo ’Inda binii¬ 
ye naaltsoos yah ’adahohnill. ’Aaddd biniiye 
beeso niha’ii’niilii dd’ hazhd’d baa ntsldaah- 
kees. Haa nlltsogo ndt’qc^’. beeso nihaa ndyii- 
(Continued on page 3) 



Atahji t 66 hayaats iin biyaa jideesnii’go biniinaa niei yila t’66 be’elyaa- 
go hayaats iin ha yiyaa deesnii’. ’Ako ’inda t’aa shgo t’66 ’atch’ishji' bee 
ni’jich’id. 
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(Continued on page 2) 

’aah dooleet fa’ wohfaago. T’ad daats’i ntsaa- 
go yaal nihaa nayii’aahgo dif koji ya’at’eehgo 
bee ’I’dofnah dooleel doo koji beeso nat’qq’ 
’anaha’nifigii do’ t’aa biighah dooleel. Jo dif 
t’aa ’alch’ishji ts’idd hazho’o baa ntsfdaah- 
kees. Ts’ida haleedi bee baa ntsidaahkeesgo 
’inda naaltsoos bee yah ’adahohnfil. T’da 
k’ad§§ dine bika ’adasiilwodgo ’dt’e." Jo nii 
la Bilagaana beeso ’a’ii’nfil bee biholnihigii. 

2. Naaltsoos bik’ehgo na’nilkaadi. 

Dibe binaaltsoos bina’ideekid y§q Tsegha- 
hoodzani doo Bilagaana Joe Chiarella wolyee- 
go na’aldloosh bee biholnihigii kot’eego na¬ 
t’qq’ yee hanaadzii’. 

“Naaltsoos t’aa dine bizaad bee bik’e’esh- 
chj[go hanidehigii biyi’gi dii dibe binaaltsoos 
ha’ninigii bina’idiinilkid 16 . Ya’at’eeh Iqq, ’in¬ 
da baa shil hdzhoqgo bee nich’[’ hanasdziih. 

“Dine nohliinii la’ t’aa hdtsaago keyah bi- 
kaa’ nda’nolhqqshgo bikaa’ k’eeda’dohdieeh, 
’ako ndi na’aldloosh binaaltsoos nihee ’adaa- 
din. ’Azhq ’akot’ee ndi lj|’ na’albqqsii ndaah- 
’eeshgo t’aa bee niha haz’d naaltsoos t’dd 
geed ndi. Hddid ’ei bee keyah bindaalnish 
’ei bee ’dt’e. ’Adddd tl’oh k’eedadohdiehigii 
t’dd ’ei lahji’ nihil|[’ bd ’dt’e. ’Ako ’ei haigo 
bd ninddaaljol. 

“K’ad ’ei t’dd ’aanii dii dibe binaaltsoos la’ 
nqhidoolnihigii doo bee nihd haz’dq da. Ndd- 
ndlahdgg’ t’dd bee nihaa hojoozba’go nihaa 
yiltsdos ndi dooda. T’ah nahd§§’ dii dibe baa 
hwiinit’inigii bini’ t’dd dahaastl’99 dooleel ho- 
doo’niid ni’. Naaki nddhaiiddd’ July wolyee- 
go hdizidigii hastd’dadahgdd yooikdalgo ’dkd- 
t’eego bee nihoot’dq ni’. Wddshindoondeq’ 
’dnddho’doo’niidgo shjj ’inda lahgo ’dndool- 
niil. ’Added dibe binaaltsoos Naabeehd di- 
ne’e t’dd bi la’ hadeidiilaago do’ ’inda lahgo 
dndoolniil danihi’doo’niid ni’. Naaltsoos dah 
daalchi igii dabidohninigii ’ei la’ doo nihil ’a- 
daanii da. T’dd shjj lahgo ’dnddndt’eii la’ 
t’dd nihi ’ddd hadidoolniil. 

Dii k ad Naabeehd dine’e nohliinii ts’idd 
t ddid i noozinigo dibe binaaltsoos nihd hada- 
hineezdee go dibe neezndd nihik’eh hjaa’go 
daats i niniighah. T’dd ’aanii ’dkdt’eego ’ei 
bee iind doo biighah da, ’Inda l[’igii t’dadoo 
bich ddh n dii d nahalini t’dd nihi danohsingo 
daryhilji’ nihi’doo’niidgo t’dadoo ts’idd nizaad 
nihoolzhishi la’ t’eiyd t’dd bizhdni dayil’da 
dooleel. Akodzaago dibeh^qji t’dd a’ohgo 
bihdoghah dooleel. ’Ako ’aghdago dibe bee 
’iind doo biighahgdd bee shd haz’q daha’niigo 
handdhdd’da dooleel. Dine nohliinii t’dd ’d- 
ndht’e nihilfi’ hoigg dooleel ndi dii nihikeyah 


ch’il bikdd’ hdidnigii ’dt’e. ’Ei yaa nihdtq’ 
nahalin. Dii ts’idd t’dd ’aanii ’dt’e. ’Ei bqqgo 
la t’dd ha’dt’ihii da bee da’iinddji ’adanihi’- 
diisdzilgo ’eiyd t’dd yd’dt’eeh dooleel. 

“Naat’danii Neezji tooh hlini ddd qaghdi 
Bis Deez’dhijigo bich’[’go haa sha honilteelgo 
dine keyah yikdd’ k’eeda’didleeh dooleel binii- 
ye bd hasht’e hodoolniil ha’niigo baa hwiinit’[. 
Beeso bee nda’doonishii Wddshindoon t’ah 
nihd yaa yinit’[. ’Azhq dii ’ddji ’dkdt’eego 
haa sha honilteelgo keyah dine bd hasht’e 
hoolyaa ndi dine t’dd yil’dd ht’ee’ doo ’altso 
bidi’ndolnah da. La’ t’dd nddndlahgdd ’ahd- 
nddda’didoodzil. ’fnda koji dine naanish yee 
dahinda dooleelii ndi t’dd ’dkwii j[ nahalingo 
nihd baa atihdt’f[go ’dt’e. T’dd ’dkwii j[ Wdd¬ 
shindoon naanish nihd hdt’a NIei tl’dd’gdd, 
inda t dd kddigi. Kdt’eego ’dt’e. 

fnda dibe binaaltsoos yah ’ahdahineez- 
dee’ii Naat’daniishchiin t’66 bine’ naazy[ ha’¬ 
ninigii aidd doo dkdt’ee da. La’ hdahasdzo- 
gdd na aldloosh bee bd nahaz’dn^q bilddhgdd 
da neet [[hgo dt e. ’Ako ndi ’ei hazhd’d baa 
’aho’niine’go doo shdnilneez dago ’dt’e. Naa- 
t daniishchiin naaltsoos la’ t’66 ndddayiidldah- 
go t’dadoo chodayool’ahigdd t’dd neisnil ha’ni¬ 
nigii ’ei ts’idd doo ’dkdt’ee da. ’Added dineji 
ndi jilq’i hanaaltsoos doo hada’deezbin da. 

“Hanaaltsoos doo hada’deezbinigii dii koji 
beeso dine bada’ii’niil ha’ninigii la’ ha’d’nilgo 
dibe, tl’izi, ’inda beegashii da njiydiniihgo bee 
hazh ddibinigi le ’dt’e. ’fnda dine la’ haa 
sha daat ee shf[ naaltsoos ndeijaah y^q yilddh- 
Igdd na’aldloosh deineelt’ifhgo ’dt’e. Koji di¬ 
ne hajooba’ ’ddaat’ago binaaltsoos ch’eeh ha- 
da dilbinigii ha dt eego bee bqqh tsizddkeesgo ' 
yee binaaltsoos ha’ddibinigi le’ ’dt’ee ndi ts’i- ' 
dd doo ’ddaat’if da. Jd kdt’eego dine ch’eeh ] 
hojooba ddaat iinii nihil ch’idahwii’aah. Lqq- 1 
di dkdt’eego nihil ch’ihoot’q." 


REPLY TO JOE LEE 

In the last issue of the paper Joe Lee of Lukachukai 
asked questions about the following matters; j 

1. Tribal loans. 


1 ’ Mr. Fisher, the man who is charge of loan matters Win- 
^ dow Rock, says. "So far the Navajo tribe has made loans 
to 160 Navajo families. These loans total $120,000. And 
in addition to these loans, about 75 loans have been re¬ 
commended for approval by the Tribal Credit Committee. 

I These loans are now in the process of being completed, so 
y within 30 days more than 200 loans will have been made. 
These will total $200,000, which means an average of 
$200 per loan. 

Some of the loans made have been for small amounts 
I of around $100. Others have been $2,000, and one was 
, for $8,500. These loans have been made for various pur- 
, poses. For example, about 35 loans of about $125 each 
were made to farmers in the Many Farms Project. It was 
necessary for them to rotate their crops and use all of their 
assigned land, but they didn't have the money necessary 
to do this. With the loans they got last summer they were 
able to use their entire assignments of this valuable irri¬ 
gated land. 

"Last spring in the Shiprock area loans of about $75 
each were made to about 25 families so they could buy 
alfalfa seed. This makes it possible for them to rotate their 
crops. Many loans have been made to help people buy 
farm machinery, which includes about 20 tractors. Those 
who got loans to buy tractors and farm equipment live in 
areas where they can use the machinery on their neigh¬ 
bor's land as well as on their own. This way one loan helps 
many families. 

About 5 loans have been made for developing coal 
mines. With this money the people getting the loans 
bought the necessary equipment for mining coal. These 
people borrowed about $10(X) each. This way the man 
getting the loan started up his business and employed 4 
or 5 miners. Also, this mining gave work to truckers. 

"People have taken out loans in order to set themselves 
up in businesses, such as trading posts, garages, filling sta¬ 
tions, restaurants, art and crafts shops, and livestock. 
Some have taken out loans in order to improve their 
homes, and about 30 people have taken loans in order to 
I go to school. Without a loan these young people could not 
have gone to school. 

"The Tribal Credit Committee has had to table/;ibout 
100 applications for purchases of sheep because the people 
who wanted to buy sheep have been unable to find any for 
sale at a reasonable price. The Extension Division at Win¬ 
dow Rock has tried to find good sheep for sale in Arizona, 
New Mexico, Colorado and Utah, but has been unable to 
find many so far. 

"You asked where the tribe gets the money used for 
making loans. Here is the answer to that. The Navajo 
Tribe originally put $44,000 of tribal funds in the loan 
program. Then the Tribe applied to the Indian Office in 
Washington for a loan of additional funds. So far the Tribe 
(Continued on page 4) 



TOUCH TYPING IN 90 MINUTES—Philip Gross of Brooklyn, 
N. Y., shows the keyboard of his “Tuch-Rite’' typewriting system 
with which he claims he can teach anybody how to type in 90 
minutes. Gross, who has been studying typing since 1925, bases 
his system on the simultaneous hearing, sight and touch theory. 

beesh bee ’ak’ida’alchihigli -fa’ ’ondandshdlaa nf jinf. Diidi- 
ylgli t dadoo hodina i bihoo’aah nl jini. Tsjj-fgo yadtih ndi bee bikdd’ 
nddhddzdd ni jini. 
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has received $200,000 os a loon from the United States. 
The tribe has to pay one percent interest on the money it 
borrows from the United States. Then when the Tribe loans 
out this money to Navajos it charges them three percent 
interest. This way the Tribe makes a little profit which 
helps pay for the cost of running the Tribal loan program. 
However, only one percent interest is charged by the 
Tribe on educational loans. 

"Nearly all of the Navajos who have taken out loans 
have been very good about repaying them. The payments 
have come due on about 36 loans, and only one or two 
have not come in and payed on the payment date. So far 
about $17,000 hove been paid back by the people who 
took out loans, and these $17,000 that have been paid 
back have been re-loaned to other Navajos. This is one 
reason why it is important that everyone who takes out a 
loan make his payments as soon as they are due. That way 
the money can be used to help other people. That way the 
same money can be used over and over to help a great 
many people. That is why is is called a revolving credit 
fund. 

"People who wont to borrow money from the Tribe must 
take into consideration the fact that they must repay the 
money they borrow. They must have a good reason for 
wanting to borrow money, and they must borrow the money 
somewhere else if they can do so. The Tribe will loan 
money only to people who will use it in a business or other 
enterprise which will pay them enough money to make a 
living and still have money left over to repoy their loan. 

"We told how the Tribe borrowed $200,000 from the 
United States. When the Tribe borrowed this money it 
had to put up Tribal assets as security. This means that if 
the borrowers do not pay back the money they borrowed, 
the Tribe will have to pay the United States back from 
Tribol funds. 

"Some Navajos think that they must act fast in order 
to get some of this loan money before it is all gone. People 
do not need to worry about being left out on it. We be¬ 
lieve that the Tribe will always have a certain amount of 
money on hand for the purpose of making loans. If you 
want to apply for a loan, first think the matter over care¬ 
fully. Be sure that you have carefully planned how you 
will use the money. Be sure your plan will give you enough 
money to live on, and still have some left over to repay 
your loan. When you have a good sound plan, let us have 
your application. We're anxious to help you." 

2. Livestock permits. 

Mr. Joe Chiarella, the man in charge of grazing and 
livestock at Window Rock, says. "The question you asked 
through the Navajo paper last month are very good, and I 
am glad to havethis chance of answering them for you. 

"Some of you people have good sized, irrigated farms, 
but you do not have any grazing permits. However, you 
are allowed to keep at least a team of horses on your farms 
to plow, cultivate and harvest your crops. Of course, you 
must then hold back enough of the hay you raise to feed 
these horses during the winter. 

"At present you cannot get a grazing permit by buying 
it. You cannot even get one as a gift. This is because all 
grazing permits have been ordered "frozen . This order 
has been in effect since July 16, 1948, and will remain 
in effect until the Washington Office changes it. It is our 
understanding that this order will remain in effect until 
the Navajo people submit a new set of grazing regulations, 
and the new regulations will have to be somewhat different 
from those you have had since 1937. 

"No grazing permits have been turned in to the Dis¬ 
trict Supervisors. In some districts there is more permit¬ 
ted livestock than the land can carry. The reason for this 
is a long story. It is not true that the District Supervisors 
are taking up permits and keeping them. And many of 
the permits the Navajos hold are not filled. 

"Many of the people who now have grazing permits 
which are not filled can apply for a Tribal Loan with 
which to buy sheep, goats and cattle to fill their permits. 
Also, some Navajo stockmen now ha've more livestock 
than their permits call for. And in some cases people who 
have more stock than their permits allow have refused to 
sell breeding ewes to their neighbors, and breeding ewes 
are very hard to buy at present. This story has been told 
to us by many Navajos who are trying to fill their per¬ 
mits." 

"If every Navajo were to be given a permit, there would 
only be about 10 sheep allowed per person. This way, 
no family would have enough livestock to make a decent 
living. If the number of horses a person can be permit¬ 
ted to have were not limited, the reservation would soon 
be covered with horses. Then there would not be enough 
room for the sheep that many families depend upon for 
their living. There simply isn't enough grass for enough 
sheep to support all the Navajo people on the reservation. 


EASTER 

By Albert Tsosie—Hard Rocks, Arizona 
Dll naaltsoos Matthew wolyehfgff, naadiin 
tseebfigfi ’akwiidi yaa halne’, iaa’ii gone’, ’ei- 
dffgif bee nihit hodeeshnih. Jo ’eidi, dam[[go 
t’oh ‘ohbinidqq’ ’ohoot’iid. Jesus bi’diisyu- 
dqq’ ’dkot’eego yoo holne’ kwiidi. ’Akohgo 
diidi Jesus Christ ’olk’idqq’ doo ’osohodoo- 
beezhgoo nihd ti’hooznii’. Dine t’od yfrod 
ht’ee’ bd ’odzoo. La\ ndi dine to’ t’oo ho’oh 
nihonft’i’ dooleeligif ’ef doo t’do hddin ’ddzoo 
do. Jo ’dkwii dfi k’od Jesus bich’[’ nohwiis- 
’ndd’. Loh dd’dk’ehgi, Gethsemone hoolyee- 
gi kwii dii ’olk’idqq’ ’iidqq’ hostoi ’oyoi ’ddoo- 
t’ee ht’ee’, dahojooJad ht’ee’. ’Akohgo Jesus 
ho ti’hwiidoonihfgii shq’ doo hoi beedohozin 
do. ’Akohgo dfi k’od kwiidi koni ’okon. T’oo 
’iiyisii doo ’osohodoobezhigi ’ot’eego, Jesus 
niho ti’hooznif’, niho dooztsq dooleelgo bich’i’ 
hodideeshzhiizhgo, kwiidi t’66 bohodzidgo tso- 
doolzin. Jo t’oo ’dt’ee ht’ee’ to t’eiyd nini- 
tlizh. To t’eiyo ninitlizh, dil noholingo bqqh 
nohidilch’qqlgo, kot’eego ti’hooznii’ niho. Ts’i- 
do ’oloohdi ntsoogo niho ti’hooznii’. Bqqgo 
dii k’od dii jiigoo bea nodhidiijeeh jo ’okon. 

Hoolo dii k’od t’oo ’okoneeKee nihd ’ddzoo 
Jesus. Jd ’okon ’ei k’od dii lugdd Eoster do- 
bidii’ni, Jesus nihd ’ddzoo y§§gi. Nihookdd’ 
dine’e t’dd ’dt’ee ht’ee’ yendiniih, Easter wol- 
yehigii, jd biniiye ’ddzooi nihd ti’hooznii’. Hi- 
nii’ndo dooleelgo biniiye. Yisdd ndhidiikoh 
biniiye. ’Ako doo ’osohodoobezhigi ’dt’eego 
nihd ti’hooznii’ dii Jesus. Tsin ’olndoszid yi- 
dd’ ti’hooznii’. Bine’ostsi. Beesh deeninigii 
ighddoosgeed. ’indo ’il ’odoalkoali deenii- 
nii, bildtl’ddh gone’ bee bil ’ado’askaal. ’Indo 
nosh ditsohii deeniinii bich’oh ’dlyoo. ’Ei nihd 
’ddzoo. Nihd ti’hooznii’. Bqqhdgi ’dt’ehigii 
niidljjgo biniinoo. ’Ako nihich’qqh ’iiydd Id, 
jd ’okon. ’Ako dii k’od kot’e ’oltoh ’ddsi[l6d 
’okon. Dii k’od dine niidlinigii Jesus t’eiyd 
inohjj’ yisdd hiikddh dii jugdd. 

Hdodi do dine kdt’eego ti’nddhwiidoo’nihigii 
’ei t’ei ’ddin. T’dd bi t’eiyd ’dkddzoo Jesus. 
’Ako God, ’oyoi ’dnihd’niigo nihd nineidini’d, 
hddid God t’eiyd nihookdd’ dine’e t’dd ’iiyisii 
’oyoi ’dyd’niigo bqq biye’ t’ddid'i bd yizhchi- 
nigii yoo yiniitj. T’dd hdiido boodidnigii ’ei 
doo ’ddood[[l do, ndi hool’ddgdd ’iind bee ho- 
dooleel. Jesus t’dd hdiido, ’ozhd ’oydi ’dt’e 
’oldohdi ’ojiilto’ ndi jd doo diyin doo beehoji- 
singdd Jesus doo bee yisdd nijoodzddgdd ’dt’e. 
’Ei bqqgo ts’idd t’dd ’dniiltso nihideet'i’. Hdo- 
di sh[[ hlei yd’qqshiidi hdzhqqgo nihd haz’d 
ho’ninigii ’ei t’eiyd bich’j’ nihini’ ’odoozt’i’. 
’Added kwiidi bqqhdgi ’dt’e bil keehwiit’j. No- 
hosdzddn t’dd nindhoneel’dd ht’ee’ doo hosih 
do. 

T’dodoo hosihigi do ’ddin. Kdt’eego doniil- 
’[. ’Akohgo dii Jesus nihd doaztsd ho’ninigii 
’ei ndddiidzd. Tdgi \[, ’indo tdgi tl’ee’, ydd’ 
’dbi’diilyoo, gdyoo sitjjgo tdgi tl’ee’ ’indo tdgi 
j[ ’azli[’. ’Ako doo t’dd ’dkdyoo do. Ndddii¬ 
dzd. Ndddiidzdd ddd dizdiin nddbiiskd. T’dd 
’djiltsxo ndddojiiltsq. Nddojiiltsdq ddd jd ’o- 


This is a fact which we must all face, and as a result some 
of the people must find other ways of making their living. 

"At present the government is trying to get money 
with which to irrigate a large piece of land which extends 
from the San Juan River almost to Newcomb's. Water 
from the San Juan would have to be used. This would 
provide farms for many Navajos. However, not even all 
this irrigated land will take care of the whole Navajo 
population. Some of the people will still have to make 
their living in other ways. The government is doing its 
best to find employment for people who want to go away 
and work for wages, or who want to work on the reser¬ 
vation. 


kon ’ef nief dab yisk’id bighdq’j[’ hoi ha’asdee’ 
’fdahojooTaahii. Bee hoch’j’ ha’oodzfi’go, 
hddid dff ni’ bikdo’gi jd ni’ bikda’gi niho’dee’- 
nil. Bfdahojdlnfh^q, Jesus ’aydf ’ddajd’nfneq 
hats’dd’ dah hdiiddahgo ’akwiidf hach’j’ haa- 
dzff’. Beedajilniih dooleel biniiye. T’dadoo 
nihijef biyi’di yfnf daaldnf. God doohdlq. 
’Adddd shf ’oldd’ dashoohdid. Hddid hlef yd- 
’qqshdi hooghon donizhdnf yfgff t’dd ’ahaydf. 
’Ako ’dodi nihd hosht’e hooshlaago ’ddd§§’ 
nihfkd ndddeeshdddl. ’Ako nihfkd ndnfsdzda- 
go shf ’oldd’ ’dodi dooleel. Nihf dd’ ’dodi doo¬ 
leel. ’Ako dff sood ’aydf ’dt’e bee ha’hdnfinii 
bee nihich’i’ ho’oodzff’ Id jd ’akon. Beehdzf- 
nfgo, ts’fdd t’dd ’dnfiltso, hdfshq’ bii’ sizfinii 
’ddingo hind ? Jd God t’ef ndnihidildzih. 

Bfni’ t’dadoo le’e kqq dff ni’ bikda’gi tsin 
’altah ’ddt’eelii, nanise’ ’altah ’ddt’eelii, ’fnda 
wdt’dahdi ’dhoot’eegi, k’os hdadilzho’, ts’fdd 
t’dd ’altsxo ’dt’eii Jesus bee beehdzin. Diyin 
hindago bee beehdzin. 

’Ako dff k’ad t’dd ’dnfiltso ha’dt’fhfi da doo 
bik’e ’ddahodidiil’dhfgff, jd ’eidf doo bihdnee- 
dzdq da. Ts’fdd t’dd ’dnfiltso diyin deiitsqqgo 
’dt’e. Diyin nihil beedahdzin. ’Ef bqqgo shf 
yee’ doo yinishdidq da, shf yee’ diyin doo yish- 
'[[ da doo doo’ne’ ’dt’ee da. Hddid t’dd ’d- 
nfiltso deiit’[ nihindd’ bee, ’fnda bee hdadii- 
dzih. ’Ef bqqgo ts’fdd t’dd ’fiyisff yeigo baa 
ntsfdaahkees dooleel kwd’dsinf. Dziilf bee baa 
ntsfdaahkees. 

Jesus nihd daaztsd, tsin ’aindoszid yikda’gi 
nihd ti’hooznii’. Ts’fdd t’dd ’ef t’eiyd bee yis¬ 
dd diidddl. ’Adddd t’dadoo hasihfgi da ’ddin. 
T’dd hdiida yoodldnfgff t’dd hdiida Jesus yoo- 
dldnfgff ’ef hool’ddgdd ’find bee hdlqq dooleel. 
’fnda la’ yee’ doo joodidnfgff Jesus doo joo- 
dlqdgdogo, jd ’ef ’ef hool’ddgdd diyin yee ’atf- 
’dl’finii hak’ijj’ dooleel. ’Ef bqq dziilf bee baa 
ntsfdaahkees kwd’dsinf. 

Jesus doo t’dd ydd’ ’dlyaa'ht’ee’ da. Ndd¬ 
diidzd. Yd’qqshgdd ’andddzd. Nfndddoo- 
ddaljj’ k’ad t’dd ’dyfdf hadziid. T’dd nffhqqdf. 
Kdt’eego God Bizaad biyi’dg§’ nihil beedahd¬ 
zin. ’Ef bqq ts’fdd t’ddidhdgi ’dt’eego dziilf 
bee nihd sodadiilzingo ’dt’e ,ts’fdd t’dd nind- 
nool’dq ht’ee’ ’akon. Dziilf bee nihd hda’ii- 
kqqhgo ’dt’e ’akon. T’dd kond’oodleelgo God 
Bizaad baa dahwiilne’, ’fnda Jesus baa da- 
hwiilne’, t’dd hdiida t’dd yigdlfgff bich’[’. Hdd¬ 
id ts’fdd t’dd ’altsxo yd daaztsq. ’Ef bqqgo 
bqqhdgi ’dt’eii bits’qqjj’ kdhdaah’ne’. Bqq¬ 
hdgi ’dt’eii bits’dqjj’ kdhdaah’ne’go ’ddddd 
Jesus daohdiqqh. ’Ef bee yd’dt’eehgo dah nd- 
hidohkddh. 

T’dd ’ddingo, t’dd geed dayfnfikdahgo, jd 
’dkohgo ’ef doo yisdd neidzda da nil[. ’Akoh¬ 
go ’ef hdadi shjj jd Revelation biyi’ yaa halne’ 
dff ni’ bitl’dahdi kq’ bil be’ak’id, hodook’qql 
nf ’akon. ’Ako ’ef ’dadi ’dkdyaa dadiidleelfgff 
doo ’asht’e’egdd bik’e’fyee’. Hdfshq’ doo yaa 
yditi’ da? ’Alk’iddq’ nihahastdf yeq, ’alk’i- 
ddd’ danihizdanii danft’ee’ii y§§ ts’fdd ’al¬ 
tsxo bil beedahdzin. ’Akddaanfigo hdadi sh[[ 
hdyee’go haz’d daanfigo yaa dahalne’ dff ni’ 
bitl’dahdi. ’Eidffgff bqqgo baa ndnihoosh- 
kqqh. Jesus daohdiqqh. ’Ee’ neishoodii t’dd 
’aanff ’dt’eii yaa dahalne’ii daohdiqqh. 

’Adddd dff k’ad kdonf, nihidine’e yah ’anf- 
daajahgdd ’dkqq bfndaholtsaad God Bizaad 
’Akdonf yfndanihidfndolt[[l. T’dd ’aanff ’d- 
t’ee gdne’ God Bizaad yaa dahalne’ii ’ef ’ddl- 
dishnf. ’Adddd t’dd ’dnditso t’dd nindnooTqq 
nt’ee’ nihd sodiszingo ’dt’e. Nihd nd’oosh- 
kqqh t’dd ’dnditso. Diyin bfdahooTdq’jj’ ’da- 
j[’ nihd nd’ooshkqqh ’adahisool’ddgdd t’dd ’d- 
(Continued on page 5) 
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NaaSGOO YA’AT’eEHGO BEE DAHnNH’NAAt DOOLEEtll 
BfKA DA’IILKIDGO YA’AT’iiH 

By Kenneth Williams—Councilman Steamboat Canyon, Arizona. 


(Continued from page 4) 

t’ee nt’ee’. Dii k’ad t’aa ’akodigo baa ntsi- 
daahkees dooleel. Jesus daaztsan§§gi jo ’e\ 
Easter dabidii’nfigo haa shi[ neelqq’ doo da’- 
oodlani danilfinii, biighahi ndayii’aah neeni 
daniliinii. Jo ’ef doo biniiye hoo’a’ da. Jesus 
nihich’qqh ’anaadzd. God nihich’qqh daaz- 
tsq. Bee yisdd nahidiikahgo biniiye. Jo du 
biniiye ’adzaa. 

’Eidifgif bqq bidziili bee baa ntsfdaahkees. 
Jesus daohdiqqgo ’dko ya’at’eeh. Haala ’ef 
t’eiya bee hasih. ’£f bee yisda nahidiikah ’ef 
bqq. Dff k’ad t’aa konfitsohf dooleel. ’Ahe- 
hee’ shidine’e danohifinii. 

EASTER 

I am going to tell you about the Book of Matthew, 
28-1. What I am going to tell you about took place 
early on Sunday morning. It tells about the killing of 
Jesus. A long time ago Jesus Christ really suffered for 
us. He did it for all mankind. He excluded no one when 
he did it. Jesus suffered. In a garden (field) called 
Gethsemane long ago there were some great leaders 
who hated him. Now those for whom Jesus would suffer 
perhaps did not know about it. So this is what it says 
here. Jesus suffered for us, and died for us, and when 
this was just about to take place he prayed earnestly 
for us. He was drenched with perspiration. Perspiration 
fell off of him like drops of blood. That is how he 
suffered for us. His suffering for us was enormous. 
Therefore today we have salvation by means of him. 

For Jesus did something really fine for us. Today we 
call it Easter, what Jesus did. Jesus had all mankind 
in mind when he did for them what he did, and suffered, 
on Easter. He did it so we could live. He did it so we 
could be saved. Jesus suffered greatly for us. He was 
stretched out on a cross. He was penetrated in many 
places by sharp metal objects. Sharp nails were driven 
through the palms of his hands. His crown was made of 
sharp cactus. He did it for us. He suffered for us, be¬ 
cause we are wrongdoers. So he saved us. That is the 
way it is, my friends. 

There will never again be a man to suffer as he did. 
Jesus was the only one to do it. God gave him to gs 
because he loves us. Because God loves mankind so 
much that he gave to them the only son born to him. 
Anyone who believes in him will not die, but will live 
forever. No one, no matter if he has received the utmost 
in education, can be saved by Jesus if he does not know 
Jesus as a Holy One. So it's a matter of concern for 
every one of us. All of us long for a happy place that 
is said to exist for us in heaven (i. e. in the sky). Here 
(on earth) we live with wrongdoing (sin). There is no 
place on earth where you can get away from it. 

There's no other way (of being saved, except through 
Jesus). That's the way we look at it. Jesus, who is 
said to have died for us, arose again. For three days 
and three nights he lay down (in the grave) where he 
had been put away. But he didn't stay there—he arcxe 
again. He arose dnd spent forty days (on earth). Evefy- 
body saw him again. They saw him again, and he took 
his disciples up onto the summit of yonder (a) hill. They 
(the disciples) were spoken to and (told that) they were 
placed on earth (i. e. told to stay on earth). When 
Jesus was about to start back (home to heaven) he 
spoke to those who followed him and who loved him, 
so they would remember. Don't have your hearts full 
of grief. Believe in God. And believe in me too. Because 
there in .heaven (i. e. in the sky) there are many 
beautiful hogans (mansions). 1 am going there to make 
the place ready for you and then I'll return for you. 
When 1 come back for you I'll be there (with you) too. 
You too will be there. So these outstanding words of 
hope were spoken to us. It is a known fact that none of 
us lives without a soul. God makes us breathe. 

Here on earth you see the different kinds of trees, 
different kinds of plants, and the heaven above with 
the clouds that drift by—all of these are proof of Jesus. 
They are proof of the living Holy One. 

So it is not possible to use other things as excuses 
for denying (God). All of us have seen the Holy One. 
We know the Holy One. So one cannot say, "I don't 
believe in it. I don't see the Holy One." For all of us 
see Him with our eyes, and we breathe by means of Him. 
So think about the matter with great care, my friends. 

Jesus died for us, and he suffered for us on a cross. 
Only through Him can we be saved. There's no other 
way. Whoever believes Jesus—anyone who believes 
Jesus—Will live forever. And if one does not believe 
him—unless one believes Jesus—the Holy One will 


’Olta’igii t’aa ’liyisii bichq dahwiideeni ’ada- 
hwiis’aagoo. Nihich’i’ ’anahoot’i’fgif bee baa 
ntsdhdkeesgo ’akot’e. Ts’fda yeigo ’olta’fgif 
ts’fdd ’aghaago ’ei t’eiya '\\[ ’akon. Jo ’ako- 
nee’ ’adahwiis’aagoo k’ad niha’d-tchini da’ot- 
ta’. Yd’at’eehgo da’diizts’qq’go, ya’at’eehgo 
yee dahideeznaadgo ’ef ts’fda t’aa ’dkoneehee 
nahat’d yit’ih dooleet. 

T’dd ’attso ha’at’fi da bidahot’aah sh[[ df- 
kwff sh[[ t’dadoo biniiyehe da daazl[[’go ’ef 
t’ad bqqh yfnfgo ’ahool’aa dooieet naasgoo. 
Hazho’o nahat’ahfgff ya’dt’eehgo bee ’ahffnfil- 
ts’qq’go, bee ’ahffnfitq’go nods yilkitgo, jd ’ef 
t’eiyd t’dd ’dkoneehee ha’dt’fi da baa ndhds- 
t’i[d, t’dd ’dkdneehee baa gddi ’ffghqq’go td- 
dfft’i’ dooleel. 

’Adddd nihil haz’dqgi haa sh[[ neeiqd’ bee 
nihich’i’ ’andhddt’i’. Ha’dt’fi da nidaazgo hoi 
leeh nffkaad nahalingo doo binahoddlne’ ’d- 
t’eegdd hool’dhfgff t’dd ha’dt’ehego da ydada 
bik’ijigdd honft’i’go, t’dd ha’dt’ehego yd’d- 
t’eehgo jiyoonaal leh, jo ’fl[ ’aidd’. ’£f bqq, 
’dko bidfddolniilii, nddsgdd hool’ddgdd bidf- 
ddolniilii, ’ef ’dita’ t’eiyd bidfddolniil. ’£f t’ei¬ 
yd bee haz’danii, ’dita’jf bee haz’danii, ’ada- 
hwiis’ddgdd bee haz’danii hazhd’d bik’f’niil- 
kidgo, ’ef t’eiyd bidfddolniil. ’Added binaadi 
t’eiyd t’dadoo bidfddolniilf da sha’shin. Jd 


punish him forever. So for that reason, think about it 
hard. 

Jesus was not just put away (in the grave). He arose 
again. He went again to heaven (i. e. to the sky). There 
is now not much time remaining before He will come 
jack again. It will not be long. We know that from 
God's word (the Bible). For that reason we (missionaries) 
pray hard for you—for every one of you. We beg hard 
for you. We tell about the Bible and about Jesus often 
to whoever comes along. Because he died for everybody. 
So put wrongdoing from you. Put wrongdoing from you 
and believe in Jesus. Get back on the right path through 
Him. 

We cannot be saved without Him. In Revelations it 
tells about a lake of burning fire somewhere at the 
bottom of the earth. And we're afraid of going down 
there to that awful place. Who doesn't speak of it. 
Even all of our ancestors know about it. They say that 
there is a terrible place somewhere, at the bottom of 
the earth. Therefore I beg you, believe in Jesus. Believe 
in the truth the missionaries tell about. 

Go to wherever there are missions on the reservation 
and listen carefully to the Bible. They will teach you. 

I mean that they will teach you the truth of God's word. 
I'm praying for every one of you. I'm begging for you. 
I'm begging for you until you all learn about the Holy 
One. Many merely have parties on Easter, the day Jesus 
died. It's not that kind of an occasion. Jesus saved us. 
God’saved us by dying. 

(Ed. note. The above translation of Mr. Tsosie's 
original text has been purposely made quite literal. It 
is thus a good measure of the degree to which the 
author has assimilated Christian philosophy, and it is 
indicative of difficulties attendant upon Christianization 
of a people whose culture is so different from that of 
the white man. Christianity and Christian institutions 
so pervade our own culture that the concepts of the 
religion can be understood by us with relative ease. For 
the Navajo, many concepts which we take for granted 
must be built up. It is not enough to merely assign a 
Navajo word to them. The term 'mansion' is not 
translatable by the Navajo word 'hogan,' which is merely 
the name for the native dwelling. The English terms 
'holy,' 'Lord,' 'divine,' etc. can be translated by Navajo 
'diyin,' but they are far from synonymous. 'Heaven,' 
con be translated by ’ya’qqsh’, sky, but the conno¬ 
tations and spheres of meaning of 'heaven' and !sky' 
differ, even in English. The term 'heaven may well 
refer to the sky, but the term, as used in Christian 
writings, expresses a complex concept with many conno¬ 
tations. This same communications problem carries over 
into every other phase of white-Navajo relations, with 
regard to achieving Navajo understanding of concepts 
foreign to Navajo thinking.) 


kot’eego baa ntsahakees ’akon. 

’Aadoo ’adahwiis’aagoo bee da’iyeenaahii, 
bidahoo’aahii nihikeyah biyi’gi naat’i’ dooleei- 
go, jo ’akot’eego ’ddaa diniit’qqgo, bihwiil’aah- 
go nihinfdoolts’ilgo ’at’e, ’ef nahat’ahfgff. Bee 
da’iinaanii doo beedahozinii ndaat’i’fgff t’da 
’altso nihinfi’gi hoigg dooleelgo ’dt’e ’akon. 
Dff k’ad nihf doo nihil beedahozinfgff t’da ’dko 
ndi t’dadoo le’egi ’andanihijiyoo’nilfgff ’eidf 
nihf baa ndiikahifsh ’dt’e. Ndds hodeesh- 
zhiizhdi niha’dichfnf da’diizts’dq’go, ’ada- 
hwiis’ddgdd keedahoht’finii, yee dahdanaal 
dooleelii doo bil ndanitl’agdd yee dahinda doo- 
leelii, jd ’ef ’dt’ee dooleel ’akon. ’Akonee’ 
k’ad tsfstl’a neiikahgo haz’d ’akon. ’Ako doo 
bikek’eh hwiit’fnfgff bee ’dt’e. Doo yfilta’ da. 
Doo biniiye hasht’e diidzaa da. Doo biniiye 
nihijish dah siyji da. Doo biniiye nihitddfdffn 
siltsooz da. Doo biniiye ’filta’ da. Bee ’dt’e 
dfnfidzjilii nihitsiits’iin bihi’nfilgo, nihinfdidoo- 
ch’al biniiye nihidddhdgg’ bee nihil hane’. ’A- 
ko ndi t'dd ch’fidddh ddd doo beehoozjih da. 
’filta’ii ’ef yaa ’dhonfzingo hool’da dooleel 
nddsgdd hodeeshzhiizhgdd. ’£idf t’ddidhddi 
yfgff dine biyaa neheltsdosgo, ko ga’ ’dt’ee Id, 
jd nfzin dooleel bee haz’danii bik’ehgo. ’Ako 
ndt’dd’ doo ndhdt’jjgdd hoot’ih dooleeljf, nd- 
t’dd’ ninddiikahgo nahat’dhfgff t’dd ’dt’e ndf- 
ndoltldolgo t’dd ’ahozhnoolghaazh nahalingo 
t’dd ge’ jidffniid nahalingo doo baa nda’dho- 
dfilt’jjgdd kenddhwiit’[[ dooleeljf ’ef doo bihd- 
needzqq da. Ndasj[’ yiikahgo, nddsgdd ’ada- 
hiigaalgo, nddsgdd ’atsfdahiikeesgo, nihidine’e 
niha’dichfnf nihiyaadgg’ hddhinoot’[[lii bd 
nddsgdd tsfhookosgo, t’dadoo t’qq’ shiije’e. Jd 
’dko t’eiyd bik’f’doolkil. Hdadi da yoolkddl- 
gdd ndt’qd’ doo bee nihik’f ndhdt’dah da doo¬ 
leel. Lahgoshq’ t’dd ’ak’f ndhdt’ddh ’ahil- 
ts’fid dooleel ndi ’ef shfi t’dd dfkwff ’djfnfi doo¬ 
leel. Nahat’dhfgff hdiida bee dahdt’aahfgff 
doo bidziil dago, doo hiilnaah dago, ’ef dffsh 
j[ keehwiit’fnfgff t’dd ,’dkdt’eego keehwiit’[[go 
’ahool’da dooleel. T’dd ’dkdt’eego yit’ihgo 
’ahool’d. Nihich’i’ ’andhddt’i’ t’eiyd dii’nfigo 
dah dadffnfilnfhfgff. ’Ef t’eiyd kdt’e jd ’akon 
kwa’asinf ’altah ’dds[[ldd. 

K’ad jd ’akon nihijaa’ dasfdoTdago nihich’i’ 
ydshti’. Hdadi da jd ’akon ndds hodeeshzhiizh¬ 
gdd yd’dt’eehgo deeldee’go nihidine’e yd’d- 
t’eehgo deeskaigo, jd baa ’aheeh ’fifi dooleel. 

’Inda jd ’akon t’dd hdiida ’akon Bilagdana 
yidiits’a’ii, Bilagdanajf yee Id’f nilfinii, ndeil- 
t’i’ii, jd k’ad dff dffsh ji Ifnihidoochdashgo 
haz’d ’akon. Hddid beeso wdita’ doo nihil 
beehdzin da. Hddid leezh biyi’di hdidonii doo 
yiit’ii da. T’dd ’altso kgg bee da’iindanii nihi- 
nff’gddshq’ ’qq ’ddaat’ee ndi dob nihil beehd¬ 
zin da ’akon. ’Ako k’ad ’ef dffsh j[ ’dkdniit’e 
’akon. 

’Aaddd ’akonee’ ’ef ’eiyd jd ’akon yoolkddl- 
gdd dff k’ad ’ditseedqq’ bee haasdzf’fgff bik’f- 
’flkidgo ’ef Bilagdana nda’alkidfdi na’iilkid 
dooleel. Jd ’akonee’ nihinff’gdd ’dhoot’eii 
nihil beedahdzin. Hdddgg’ shfi Bilagdana hi- 
dikdahii nihinaanish ygg binaanish ’akon. 
’Aaddd ’al’qq da’ana’f hdddgg’ shi[ hidikdahii, 
yfdaneel’qqgo da’ffita’ii, nihinaanish bindaa- 
nish ’akon. ’Akohgo nihf bee hinii’nda doo- 
leelggni’, bik’e ’iiddq dooleeiggni’, doo bfniil- 
’dnfgff baa t’dd nihiddahji’ bik’e bich’i’ nda’iil- 
ye ’akon. Dff bee haasdzf’fgff t’dd nihf be’iil- 
yaago, yooikddigdd yeigo niha’dichfnf bfi’nil- 

(Continued on page 6) 
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go hool’aago ’ei nihinaanish ndoodleet. Doo 
binahoot’i’goo nihikeyahgi ’inda biyi’gi ’ahoo- 
t’ehfgfi t’da ’at’e nihinaanish ’dt’ee dooleeb 
Jo koteego nihd baa ntsahakees ’akon. Nihe- 
’ashiike ’inda nihe’at’eeke t’aa ’attso bd ’d- 
t’ee dooleel. Yineel’dqgogo t’dd ’aanff ’dkd- 
t’ee dooleel. Doo yineel’dagdo ’ei doo binaa- 
nish dooleel da ’akon. 

Jo ’akonee’ k’ad da’ifita’fgff t’dd dikwihi 
nihidishnfnfgif ’ei t’dd ’aanff ’dkdt’e. ’Ako 
ha’dt’eegi Bilagdana jd ’akon ’azhqshq’ doo 
nfzaadgdd bil ’eehdzin da ndi kdt’eego ’dt’e 
nfigo bee bighdd dahwiit’ddh ’akon. Dff ’dl- 
tseedqq’ bee haasdzf’fgff, ts’fdd nddsgdd ha’- 
qqgdd nayeest’[i’go bd ’adahiigaalgo niha’dl- 
chfnf ’dita’ bfdeii’nil dooleel dishnfnfgff t’dd 
’dnfit’e ’dkdt’eego bee deelnii’go ’ef nihikeyah 
doo binfhddt’i’gdd si’qq dooleel. Bilagdana 
hddd|^’ sh[[ naanish nihfdajdkeedgo njiikdah 
dooleel. ’Akdt’eego bee haz’qq dooleel ’akon. 

Jd ’akonee’ Tseghdhoodzdnf haz’dqgi nihi- 
dine’e, nihe’ashiike ’fnda nihe’at’eeke k’ad 
t’dd dfkwff ndaalnish. ’Ako hddd^g’ sh[i ni- 
daakaii ’ef t’eiyd ’aghd. Yfneel’dqgo ’ef bee 
’dt’e ’akon. ’Ako ’eidffgff t’dd ’altso nihff’ 
hdoodleel. Jd kdt’eego baa hwiinft’[i dooleel 
yooikddigdd jd ’akon. 

Nddnd dff k’ad hdiida bee dahdt’aah nind- 
neel’qqji’ t’dd ’altso t’dd ’fiyisff t’dd ’dyaafgi 
ntsfdzfkeesgo doo bfighah da. Hontsekeesfgff 
kdnfsheffgo doo bfighah da. Daa shii neeldq’ 
’il niydteeh ’ddaat’eii hoi yanda’da leh t’da- 
doo le’e jfliigo. Jd ’akon dff k’ad ’atah beesh 
shqqh dah si’qqgo ’ddfshnf. Beesh Bii’td hool- 
yeed§§’ naashd ’akon. ’Ako ts’fdd doo hdni’ 
si’dqgdd, ’azhq saad hak’i hidiit’dah ndi, ’a- 
zhd hdni’ woo’aohfgi ’dt’ee ndi, t’dd ’altso 
t’dd bfni’ ’ddeiits’a’go t’dd ’ajoolkaalgo, jd dfj 
t’eiyd doo saad nichxq’f nddleeh da ’akon. 
T’dd ’altso ’dkdt’e. Hdiida dashdiileego bee 
jiindanii hodooleeljf ndi t’dd ’dkdt’e. ’Aseezj 
ha’dzfists’q’go baazhniitl’ah ’akon. 

Hdiida bfhojiil’aahgo hojitaal dooleel ndi 
t’dd* ’dkdt’e ’akon. ’Aseez[ ha’dzfilts’q’go 
baazhniitl’ah ’akon. ’£f t’dd ’altso bfni’ ddei- 
ts’a’go t’dd 'altso kqq honaanish nilfnfgff t’dd 
’altso baa joogdalgo ’ef ’eiyd hlef hdaj[’ sh[j 
nineel’qd shi[jf bibahizhdooghddh. ’fhojiil- 
’aahgo hdaj[’ sh[[ ninft’i’ shjjjf jd koj[’ bfna’- 
fzhdflkid. Sodizin bfna’fzhdfikid. K’eet’ddn 
bfna’fzhdfikid. Sin bfna’fzhdflkid. NIddh bi- 
naad^?’ bee haa ndhdt’fnfgff ’ef bfni’ ’ddei- 
ts’a’go ts’fdd t’dd hd hod’ dooleelii baa ntsfdzf- 
keesfgff ’ef t’eiyd ’aghd baa ntsfdzfkeesfgff jd 
’dkdt’eego ’ef yd’dt’eeh. Hdiida ’aseez[ ’d- 
daat’eii, nichxq’fgo ndaat’i’ii t’dadoo bee ’d- 
jddtaazh’nildizf t’dd hd t’dd ’aanff hod’ doo¬ 
leelii, hats’ffs dooleelii, bee diyin jfl[[ dooleelii, 
bee nddzh’di’yiildah dooleelii, bee nddzh’di’- 
yiiljeeh dooleel, bee yd’dt’eeh yfnf ’dhjoodiffi, 
nichxq’fgo nda’iidzeel, nichxq’fgo hada’iidziih 
y^§, t’dadoo le’e doo yd’ddaat’eeh ndaat’i’ii 
t’dd ’altso yd’dt’eeh hdadoodleelgo bee ntsf¬ 
dzfkeesgo, jd ’ddjf ’dkot’e"’akon. 

Dff k’ad ’dlta’ naaghdagi haasdzf’fgff do’ 
t’dd ’dkdnddndt’e. Hddd§§’ da nichxq’fgo 
yddaati’ii ’ef t’dadoo baa nd’dhozhdfit’fnfgo 
ts’fdd t’dd hd bizhdiilkaalii ’ef yd’dt’eeh. Ha- 
ye’ lei’, hach’e’e lei’, hatsi’ lei’, ’fnda hayddzh 
lei’ bd bizhdiilkaalgo, ’ef ’fnda t’dd ’aanff yd’- 
dt’eehgo yee yigdal dooleel nddsgdd jd ’akon. 
Baa dahonitl’aii daa sh[[ neeldq’. Yd’dt’eeh 
hidii’naal y§§ nihidfndoltl’ahii * t’dd ’ahaydf. 
Jd ’akonee’ dine niidifinii nihinfltl’aii k’ad bee- 
hdzfnf. Ha’dt’eegi da ha’dt’fi da yd’dt’eehgo 


dibe naakai y^q yitah ndiwo’ leh. Mq’ii da 
leh ’akon. ’Aydzhf yd’ddaat’ehqq la’ yil dd- 
deel Idgo ’fl[j.go t’dd bik’ee ’qq ’adeest’[[’ ndi 
t’dd ’dko ndi la’ yiyiisx[k’eh leh. T’dd ’ef k’eh 
nahalingo nihinfltl’aii hdlq. ’Altso t’dd ’dt’e 
nihindyaagdd sild. T’dadoo bahat’aadf doo 
bfniil’qqgdd ’iilna’go doo ’dkdnihidoolffigdd 
silda ndi doo baa ’ddahwiilchjih da. Dff td- 
dilhil ’fnda wine wolyeii ’akon. 

’Adddd hdiida bee tsi’ nda’aldeeh nindneel- 
’dqji’ t’dd ’altso t’dd nihidoolchxqql. Ndi 
hdddqq’ sh[[ bee dahoo’a’dqq’, ’eii Bilagdanajf 
ha’dt’eegi da ’ddaanfi leh Constitution deilnf- 
nfgff saad bd sildii wolyeii, binahji’ hodeest’d 
wolyeii, jd nihf ’aidd’ hdddqq’ sh[[ nihd niil- 
ydago ’ef binahjf hodeest’dqgo dffsh jugdd bil 
’dita’go dayft’eeh ’akon, tsi’ na’add wolyeii. 
Hdadi da niinfikq bijiij[’ nihinahagha’fgff ni- 
ninflna’ji’ nihfhfgff, keehwiit’fnfgff Ichgo ’d- 
nddhoodzaaji’, jd ’daji’ ’ef doo ’ddoodi|l da 
’akon, k’ad bee haz’d nahalinfgff. Tsi’ na’al- 
deeh, ’fnda ha’dt’fi da bee ’ahinit’iih, ’fnda 
ha’dt’fi da jd ’akon bee ’ahinidzinii, jd bee 
’e’ddfidahgo naat’i’go t’dd doo yd’dt’eeh da 
’akon. Yooch’ffd ’ddaat’eii kdneeidd’ bee- 
heestl’ingo, dine yd’dt’eeh hindanii, doo ha’d¬ 
t’fi da bee be’ddfidahii, dine yd’dt’eehii nfi leh 
nt’ee’ ’Adiits’a’ii yqq ’akon hone’ bil beehdzin 
ht’ee’ ’akon. Ni’iilchxqqhii ’aIdd’ kojf sild. 
Yd’dt’eeh bik’eh hodoot’ihii dd’ kojf sild. ’A- 
zhq Id na’adio’ ’dt’ee ndi ni, yd’dt’eeh bik’eh- 
go ’iyoonaalii ’aidd’ kojf sild. Jd kdt’eego 
’Adiits’a’ii y§q yaa halne’ ht’ee’ ’akon. Nd- 
t’qd’gdd ’Adiits’a’ii yeq sizfnqqgdd, ndds nihi- 
nfjaa’ yqqgdd t’qd’ hdasfddoht’[i’go yd’dt’eeh. 
Bee beedaalniihgo yd’dt’eeh., ’fnda ’dita’f 
nohifinii ndds sidfndodee’gdd k’ad dffsh j[ nihd 
dahwfinfit’aahfgff nihd nda’iilkidfgff ndt’dq’ 
bee hdanihindT[[go t’dadoo baa hoyoo’nehe. 
Ha’dt’ff sh[[ baa ndziskai, bitsiij[’ bik’f da’- 
deesdizgo, bitsiij[’ t’dd ’fiyisff bijedaahkal na¬ 
halingo bindd’ t’dd hadaaz’dago yaa naaskai, 
danihidoohne’ Idgo hdadi da. Ha’dt’fi da 
k’izhdile nahalingo tl’oh k’izhdile nahalingo 
k’idanihidiidid ’akon. ’Ako yd’dt’eeh jd ’a- 
kon. Yd’dt’eehgo baa ntsfdaahkeesgo yd’d¬ 
t’eeh jd ’akon. 

LET'S STRIVE FOR A BETTER FUTURE 
Schools ore something really sought after everywhere. 
As one thinks of education in the light of our difficulties 
the reason is apparent. People are thinking in terms of 


advanced schooling. Our children are now attending a 
number of schools. When they have received a good edu- 
; cation, and begun to moke a good living by means of it, 
then future planning will be worthwhile and effective. 

If certain things are planned and they do not work 
out, they are cause for future regret. But if we get to¬ 
gether on a project, and listen to one another and try 
hard, then we won't regret the lost effort if it doesn't 
turn out right. 

We have many problems here where we live. When 
something heavy falls on one and he cannot free himself 
he starts groping about for a way out. The only thing 
that will solve our problems is education. The problems 
can be solved only when the individual has a full school 
career (from kintergarten through college). There is proba¬ 
bly no other solution. 

If we really make up our minds to go into trades and 
professions as a way of making our living, the training 
centers can be set up for us right here on the reservation. 
Ways of making a living which are unknown at present 
can be developed. Even though we (counciImen) ourselves 
are in ignorance of these things, our people have chosen 
us to make way for these things—we ourselves are not 
going to take them up as a means for making a living. 
You people who live everywhere—when your children 
have become educated, they will make their living com¬ 
fortably through their education. But at present we are 
frustrated. We don't know how to proceed. We didn't go 
to school. We didn't prepare ourselves to serve in the 
capacity of Councilman. We have no training. They have 
to stand up and tell us about anything we are to under¬ 
stand so it will soak into our heads. But the instant in 
which we leave the Council House it's gone. (Because we 
can't write it down—we just have to carry it in our heads, 
and it doesn't stay there). Those who went to school re¬ 
tain these things. To present something just once to the 
educated people is enough. We are confronted by a great 
many problems, but we can't just pretend that they do 
not exist and disregard them. We must think and look to 
the future, and for our children's sake we must not hold 
back. This way it will come about. That way we will not 
be blamed in the future. 

Of course there will be a few gripers. If our planning 
is not effective, we will remain in the future where we 
are today. Those who holler for relief will continue to hold 
their hands out. I see now that you are earnestly listen¬ 
ing to what I am saying. If we get back on the right path 
in the future, then we will all be thankful. 

Today there are white organizations that could come 
into our reservation and beat us out of things. We don't 
know money values. We don't know what mineral re¬ 
sources are in the soil. Such could be exploited to give 
us a living, but we do not know about these things. 

If we keep struggling ahead we'll come to the time 
when we have the same standards as the white people. 
You all know what is happening right now among us. 

I White men come from who knows where and take over 
jobs here. Members of other tribes come and take over 
jobs here because they are educated and able to do them. 
Since we are not trained for these jobs someone else gets 
(Continued on page 7) 
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’6LTA’f SANf AHlNtlDOOKAH 

By Mrs. A. Malonely 

Diidf Tsehootsoof doo Naat’aanii Neez na- 
hos’a’gi haa sh[[ nfzahgoo dine nihiiqqj[’ yi- 
kah nahalin. Haala ’ef ’olta’f sanf daniUinii 
Iq bitaadeeztqqd ’ef bee ’at’e. ’Ako dff kojf 
To Naneesdizi biyaajf, dine nineel’qqjf, ’e’e’- 
aah biyaaji ’aaldishnf, ’dajf keehwilt’finii ’eiya 
doo \q dine da’Iiito’ do. ’6lta’i sanfgfi t’oo 
dfkwff bitaadeeztqqd nahalin. ’Ako ’ef beego 

(Continued from page 6) 

the pay for work that could give us our living. If we do 
as I said, and really promote education for''our children, 
those jobs can be ours in the future. We'll replace them, 
and outsides won't have any chance anymore. These jobs 
will be occupied by our children. This will come about if 
they are capable of doing the work, but not otherwise. 

As I said before there are only a few educated Nava- 
jos now. And they lose to white people who come in and 
take over the jobs whether they're really fitted for them 
or not. As I said before, if we and our children are train¬ 
ed, we can take over these jobs. And then the white 
people can come and ask us for jobs. 

At the present time a few of our young men and women 
are holding jobs over at Window Rock. But there's a lot 
of outsiders, because they are qualified for the work. All 
of those jobs can be filled by us. 

A backward, short sighted person is in no position to 
approach the problems that come up. Narrow thinking is 
no answer. If you're a member of the Council there'll be 
criticism from every quarter. I say this as a Councilman. 

I come from over west of Steamboat Canyon. One has to 
keep an even temper even in the face of criticism, and 
has to simply disregard gripes. If one listens to all the 
gripes and gossip he'll be all fouled up. 

That is true of anything you start. You must not listen 
to gossip, and you must start at the very beginning and 
go on to the end. Whatever you're learning, you must 
start at the very beginning, ask questions as you go, and 
continue to the very end. If you're learning to be a 
medicine man you have to ask about the prayers, the 
songs, and the "prayer-sticks." If there are hecklers, you 
must disregard them. If you stick to what you want to 
learn and avoid entangling yourself in gossip in the 
matter of learning to be a medicine man, it will become 
a part of your body, the basis upon which you are re¬ 
spected, your curative skill, that with which you restore 
peace of mind, by which you counteract evil dreams, to 
ward off the effects of\evil talk, and by which you restore 
to goodness anything that is not good. 

It is similar in the matter of education. When there is 
bad talk don't pay any attention to it. Just keep right on 
with what you are doing. Stick to what you are doing for 
your sons and daughters, and they will get along fine in 
the future. There are many obstacles. There are many 
things that stand in the way of a good life for us. The 
things that hinder us are well known. Something some¬ 
how goes among the sheep when they're getting along 
well, as a coyote, for example. To prevent the lambs from 
being caught you look all about, but even with all your | 
precautions one is usually killed. The things that hinder 
us are Jfke that. They are right before our eyes. Obviously 
we suffer by drinking more than we have a capacity for 
of such things as whiskey and wine, without realizing 
the damage this does to us. 

And all. other types of wrong doing hurt us. And there 
are other things that are detrimental to us. The white 
people have a constitution to keep people on the right 
course, and the Navajos too have a tribal code for the 
same purpose, but these evils will always exist. Until the 
end of time, until the end of our religion, as long as we 
live as a tribe, this code of law will remain with us. 
Wrong doing, adultery, evil thoughts and deeds with re¬ 
lation to one another, and malicious mischief are not 
good. Lies are commonplace. Chee Dodge used to preach 
that what we need are men who do not lie, and who are 
upright and honest. There are bad people and there are 
good ones. Even though there is deceit on the one hand, 
there is honesty on the other. This is what Chee Dodge 
used to say. It is well to look back to the time when Chee 
Dodge was our leader, and see what he did for us. It is 
well that you remember him for it. You who are in school 
will in turn be the leaders, and we want you to look back 
at what we did and not forget it. (i.e. We must look back 
at what Chee Dodge did for us and be guided by it, and 
you future leaders must in turn look back at what we did 
and be guided by it.) We don't want you to say that we 
just did any old thing—that we were deaf and sat with 
protruding eyes and wrapped heads, completely dumb. We 
planted you (the next generation) as one plants grass. So 
it is well that you give this matter your consideration. 


t’aa ’aits’iisigo ’akeedqq’ yiikah nahalin. ’A- 
ko ndi ’alah neiidleehgo dine nihd naazfinii, 
’indida niha yddaatti’ii bil ’eedahozinii t’da 
’liyisff yeigo yadaatti’. ’Addoo bizaadfgfi da- 
bidziil. ’Inda yaa ndaat’iinii t’dd ’liyisii t’dd 
’illigo yaa ndaat’[. Kdt’eego baa neiikai. ’A- 
ko ’eidiigii beego t’dd ’dko ndi t’dd hwfighahdi 
yiikah nahalingo, nisingo, baa ntseskees. 

Nddnd dll kwe’e bee handddeesdzihigff ’ei- 
yd ’dlta’f sdni daniidliinii ’ahineiikahgo ’dndd- 
doolnii'l'. ’£i bee da’ahfinfitq’ dooleel. ’Inda 
bee ’dikd ’aneiijah dooleel. T’dadoo ie’e nihi- 
hoot’datii ’inda bee nihaa hwiinit’finii, nihi- 
dine’e bee baa hwiinit’inigff jd ’eidi bee bfkd 
’aneiijah dooleel. Dadii’nfigo ’ef biniiye dff 
’dtta’f sdnf danilfinii ’alhfneidookahgo ’dndool- 
nfft. ’6f bee nihidine’e bfkd ’aneiijah dooleeb 
Nihibeesh bqqh dah naaz’dnf bee bfkd ’aneii¬ 
jah dooleel. Bee da’ahffnfitq’ dooleef' t’dd ’d- 
nfit’e. Jd ha’dt’fi da ndaazii nfzhdiileego t’dd 
tazhdilt’ehego, t’dd nizhdilt’ehego da ’ef doo 
bfighah da. T’dd ndaazii nfzhdiileego, baa 
jildqgo jd ’dko ’ef doo ndaazgdd ha’dt’fi da 
nfzhdiileeh.^ Jd ’eidffgff bit ’aheelt’e nahalin. 
’Ako ’ef bqqgo dff ’dtta’f sdnf danilfinii ’ahi- 
neidookahgo ’ef nihibeesh bqqh dah naaz’d- 
jnfgff bit ndeiilnish dooleel. Bfkd 'aneiijah 
dooleel. ’fndfda kdt’e ’diah nd’oodleeigdd 
t’dadoo le’e bee nihaa hwiinft’finii bit baa nf- 
deiit’ll dooleel. Tseghdhoodzdnfdi k’ad^q ’d- 
lah ’aleehgo da, kwe’e bil ’dIah neiidleehgo 
’aaddd t’dadoo le’egdd bil baa ndeiit’jj doo¬ 
leel. Saad bitsist’a dadenilgo, ’dkgq t’dd ’dl- 
dji hasht’e daalyaago ’akgg yil hidikdah doo¬ 
leel. Jd dadii’nfigo ’ef biniiye ’dita’f sdnf 
’diah ’dndl’jjh ’dndooinffi dadii’nf. 

. ’Ako nihe’dita’f danilfinii da niefgdd danf- 
zaadgdd da’dita’fgff ’aadgg’ nindhdkdhfgff 
kwe’e bil ’diah neiidleeh dooleel. ’Added 
nihighddh nddda’didooljah. Ha’dt’eego shjj 
nahat’d yd’dt’eeh shf[ k’ad yfdahooTaah. Yf- 
dahooTdd’ ddd nindhdkddh ddd ’ef yee kwe’e 
nihighdqh ndddidookah ’aldo’ biniiye. Hoo- 
t’ddl yd’dt’eehii sh[[ yfdahooTdq’. Bf ’ddddd 
ch’fndddahodoolddi, bidine’e yd. 

’Ako dff k’ad t’dadoo ’adiits’a’ii nihidine’e 
niifnfgff, jd ’ef t’dd baa hdqh hasin. ’Adddd 
baa hasti’. ’£f bqqgo kwe’e naaltsoos dabi- 
dziilii da ’aad^f’ hdddeq’ sh[[, ninddahajeehii, 
’ef bil ’ffshjdq ’ddeyfnfilzin dooleel. ’Indfda 
naaltsoos hadilneehgo ’diah ’fljjgo, ’diah nd’d- 
dleehgo naaltsoos hadadilne’gdd kqq t’dd ’aha- 
ydf ’andhddt’i’ ndahaz’d. Naaltsoos ’ddaal- 
’[[goo, jd ’dkwe’ffgi bee bfkd ’aneiijah dooleel 
dqdii’nfigo ’ef bqq ’dkdt’eego binindddahwii- 
t’d. ’Ako t’dd '’fiyisff t’dd yd’dt’eeh doo sha’- 
shin ’fijjgo ’ef bqq ’ddeiit’j. 

’thoo’aah wolyeii ts’fdd t’dd ’ahaydf ’ahqqh 
nt’i’go ’dolye. Naaltsoos bfhoo’aahgodsh t’ei- 
yd dolye ’fhoo’aah. T’dd ’dkwff j[ nihe’iina’ 
nilfinii t’dd ’dkwff j[ bee hinii’ndanii, hool’dd- 
gdd t dd altsxo bfhoo’aah nilj. Jd ’akonee’ 
dff ’anaa’ yggdqq’, t’dd ’ahaydf, haa shjj nee- 
Idd’gdd ’fdahooTqq’go ’dndht’e ’eidf. Hddjf 
shfj naanish bfkd hidohkddh da ’anaa’ yg§ 
ddd’. ’Akgg nfzaadgdd na’add, Bilagdana bi- 
taa’adddgdd ’fndfda kin hadaas’ddgdd na’a- 
dddgdd, ’dkqq ts’fdd t’dd ’altsxo bfdahooTdd’. 

’fnda wdne’e nief tsenfjfgo gone’ haz’ddjf 
wdne’ baa ’dhdyddjf haghan, ’fnda ’dichfnf 
baa ’dhdyd, ’ddddd nd’dikad kdonf daa sh[[ 
neelqd’ ’alhqqh neelzhee’go ’fhoo’aah nilf. 

Dinejf, ’ef binaanish, ’ef nddndlahgo ’dt’ee- 
go ndddanft’i’. ’£f ’ddjf bfhoo’dq’ nilj. ’Ako 
dff ’anaa’’ y|gdqd’ t’dd ’ahaydf nihikeyah bi- 
l^s’qqjj’ ’adahisoohkai. Nlef nda’anishgdo kgg 


ts’fdd t’dd ’ahaydfgo ’fdahooTdd’. Lah dine 
lei’ kwe’e nihaa nfydd nt’ee’, ’dnf, "Dff yee’ 
kdt’eego bikdd’ ’addnf, bikdd’ ’ashqqgo t’dd 
bddhddzidgo shil nanitl’a leh. ’Ahweeh da 
yaashkddh. ’Ef dooda lei’, beesh ’adee’ da, 
’fnda beesh da, ’fnda bee da’addnfgff ’aydo 
shil nanitl’ago, t’dd sits’dd’ nahinideeh leh nf- 
t’ee’. Nlef nda’anishgdd tddffydago dkqq ’fn¬ 
dfda bfhooTdd’. Kdt’eego bee da’njahgdd, nf- 
lef da’adqd Id. ’fnda da’njahgdd, nlef Hotel 
dahooiyeegdd, ’dkgq da bfdahwiil’qd’. ’Ako 
yd’dt’eeh Id, ’dkdt’eego ’iindago, t’dadoo beel- 
t’ehe da Id," nfigo yee haadzff’. ’Ako ’ef t’dd 
’aanff ’djfnf ’dkdt’eego hajoodzf’fgff. 

Nddnd ’dkwe’e bee handddeesdzf’fgff ’aidd’ 
t’dd ’dits’fsfgo, ’ef t’eiyd dff naaltsoos ’Ada- 
hoonflfgff dabidii’nfnfgff bfni’ t’dd ’dkdt’eego 
ndds yit’ih dooleel. Bfni’ t’dd nihd siltsooz 
dooleel. ’Adddd dayfnfilta’. Haa’f da sh[[ 
bik’f hodoolzhish. T’dd ’fiyisff yeigo bee ’ii- 
nda dooleel. Ha’dt’ee ddd shf[ ’aghddh di’- 
dooljahgo ’dt’e. ’Ako ’ef biniinaago bfni’ ts’f¬ 
dd t’dd bfdahwiil’aah dooleel. ’Adddd t’dd 
nihf nihizaadfgff bikdd’ nehedzddh silj'i’go, ha- 
zhd’d naaltsoos bee siltsooz dooleel. Ts’fdd 
t'ad ’dkdt’eego ndds yit’ih dooleel. 

’ATqq ’ana’f danilfinii t’dd - ’altsxo ’dkd¬ 
t’eego bizaad bikdd’ ndahdasdzogo yee naal¬ 
tsoos ndeistsooz ddd daydita’. T’dd bf ’ahil 
dahalne’go yee naaltsoos neistsooz. ’Ako ’d- 
kdt’eego dooleel. Haa’f shjj hoolzhishgo ts’fdd 
t’dd ’dt’e dff k’ad koddd nidhgdd nfzaadgdd 
da’dita’fgff, hdadi shjj t’dd yikek’eh didookah. 
’Aaddd doo ndi^nanitl’agdd bil beedahdzin ddd 
daydita’ dooleel. Ddd ha’dt’eego shjj choda- 
yooTjj dooleel. ’fnda bizaadfgff doo bil nani- 
tl’agdd yee yditi’go hool’da dooleel. Jd kdt’ee 
dooleel sha’shin. ’Ef bqq ’ef bfni’ ts’fdd t’dd 
’fiyisff t’dd yd’dt’eehgo nihd ’ddoolnffl. Nihi¬ 
beesh bqqh dah naaznilfgff da hazhd’d naal¬ 
tsoos yee nihd ndeidooltsosgo ’dko t’dd ’dkd¬ 
t’eego hool’da dooleel. Nddnd kdne’ t’eiyd 
nihibeesh bqqh dah naaz’dnf danilfinii, ts’fdd 
yildqjj’ dah siddii, ts’fdd yiiqqji’ dah dfndo- 
daalii jd ’ef k’ad baa ntsfnddhdkees. ’Adddd 
baa nfndddeiit’j k’'ad. Hddld ’aind’didehfgff 
k’ad t’dd ’dhdnf bich’j’ nddhoolzhish nahalin 
nilf. ’Ako ’ef k’ad baa ntsfdeiikees ddd baa 
ndeiit |igo t dd ’fiyisff bee hasht’e’ ntsfdadii- 
kosgo ’dt’e. 

’Ako ’ef koddd nihf la’ baa ntsfdeiikeesgo 
t’eiyd ts’fdd t’dd ’fiyisff naaltsoos yeehdsinii, 
’fndfda Bilagdana bizaad bil beehdzinii, dine 
bizaadfgff ’aIdd’ t’dd ’dkdt’eego bil beehdzinii 
ef t eiyd ts’fdd t’dd ’fiyisff nihd hazhd’d dah 
dfndoldaal. T’dd ’alch’ishjf bil ’eehdzingo da- 
niidzingo ’dt’e la’. 

Dff ’ddah siddhfgff ts’fdd t’dd ’ef t’eiyd t’dd 
’awolf bee naaltsoos yidiits’a’ ddd Bilagdana 
yidiitsago, ’dkdt’eego t’eiyd nihd yd’dt’eeh 
dooleel. Ts’fdd t’dd ’altsxojj’ nihd bil ’eehd¬ 
zingo nihd dah siddago. ’Ef ’fndfda yd’dt’eeh 
dooleel dadii’nf la’ nihf. 

Dff k’ad dine nihd dah siddhfgff ’ef t’eiyd 
ts’fdd t’dadoo nihaa nfyda da kodi, Td Nanees- 
dizfdi, ’diah neidleehgo. Dfkwfidi shf[ ’diah 
dasiidljf, ’dko nihaa dffnddi kodi ’diah yii- 
dleeh ch’eeh dabidii’niid dfkwfidi sh[[. Ha’d¬ 
t’eego sh|[, ha’dt’eegi shj[ biniinaa doo nihi- 
ch’[’ dighdah da. Doo ndi nihfkd ’ilyeed da 
nahalin. Kdt’eego nahashzhiizh. 

La’ naaltsoos ’dits’fsf ha’ninfgff doo bee ’a- 
tah daniidljj da, ’ef daats’f biniinaa. ’Ef doo- 
dago ffddd’ nihf dine la’ ndasiiltjjgo ’ef bd 
naaltsoos ’adahaa’nil silji’. ’Eidf daats’f binii¬ 
naa. ’Ako ndi dine ’dkdt’eego ntsekeesii, jd 
(Continued on page 8) 
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(Continued from page 7), 

’ef t’eiya doo ya’at’eeh da, ’akot’eego ha dah 
sidaago. ’Aajifsh naaltsoos shd ’adajiiznil ni- 
zingo biniinaa doo hach’i’ dighadhgoo. Jo di¬ 
ne 'dkot'eego bii’ honit’i’ii ’ei t’eiya doo niha 
dah dinoodaal da. ’Indfda doo niha ya’at’eeh 
da kot’eego. Dine ya’dt’eeh ntsekeesii, t’aa 
'attsxo ’aheelt’eego yaa ntsekeesii ’azhq doo 
naaltsoos ba ’ayiiznil da ndi, ts’ida t’aa ’a-ttso 
bit yd’at’eeh. T’aa ’altso yika ’adoolwotgo 
yaa ntsekeesii, jo ’ei t’eiya niha ya’at’eeh doo- 
leet. Hadia dine t’dd yil’dd ht’ee’ bd dah ji- 
neezdd. Jd ’ei bee ’dt’e ’akon. 

Nihidine’e bich’j’ ’andhddt’i’. ’£i bqqgo 
dine ts’idd baa dadziiniidlii, Bilagdana yidii- 
ts’a’ii, naaltsoos yeehdsinii, ’inda dine bizaad 
bit beehdzinii, jd ’eidiigii ndadiilteet ’dkdt’e- 
higii. ’Ako 'ei ts’idd t’dd ’altso dine yikd ’a- 
doolwol. Dine yd ’eehdsinii. Kdt’eego nihd 
dah sidda dooleel. Yd’dt’eeh ntsekeesii, yd’d- 
t’eehgo bii’ honit’i’ii, jd ’ei dooleel daniidzin. 

REVIVAL OF THE RETURNED STUDENT'S 
ASSOCIATION 

The people over in the Fort Defiance and Shiprock 
areas are far ahead of us, because they have the 
benefit of a great of number of former students among 
their group. Over here on the western side of the Navajo 
reservation a relative few have gone to school. There 
are just a few educated people. On that account we are 
somewhat behind. However, at our meetings, our leaders 
ond speakers as well informed people. They are forceful, 
and what they discuss they discu.ss with clarity. In view 
of this fact, as I think about it, we are on a par with 
others. 

Another matter I am concerned with here is the fact 
that we who are former students plan to again organize 
and hold meetings. In that way we will be more closely 
united, and will hely one another. We'll help each 
other in connection with government planning or any¬ 
thing else that comes up concerning our people. That's 
why we want to organize our former students. Through 
this organization we'll cooperate with our people and 
with our counciImen. We'll stick together, because when 
just one ore two people try to lift something heavy they 
are unable to do so.When people join together as a 
group to lift something heavy, it is no longer heavy for 
them. That's analogous to our organization. If we former 
students organize and meet together we can help our 
councilman. At such meetings we can discuss with them 
the matters which concern us. In this way our repre¬ 
sentatives will know just what they want to say when 
they go to Window Rock to Council meetings. That's 
why we want the revival of the Returned Students 
Association. 

When our students who are now in distant schools 
return we will meet with them. They will join into our 
organization and enlarge it. They are learning good 
leadership. When they have learned it, they will come 
back and bring it into our organization. They have 
probably learned good ways. They will continue to carry 
on with what they have learned, for the benefit of 
their people. 

Those of our people who have had no education 
really need us. And we cannot merely ignore them. We'll 
keep them informed in connection with these compli¬ 
cated papers that keep coming in. And we further plan 
to help in the matter of drawing up resolutions setting 
forth the various difficulties that we face. We feel, 
therefore, that it is something that be really worth¬ 
while. 

Education is something that consists of many 
branches. It doesn't mean only book work. The'process 
of education goes on throughout our everyday life. 
During the past war you people learned a great many 
things. You went to different places in search of work. 
You learned how to live and travel among the white 
people, and how to live in cities. 

Care of the home, care of children, sewing, and many 
other things go to make up education. There is another 
type of work for men. During the war,- many of you left 
our homeland. You learned many things in the course of 
your work. Once a man came here and said, "This busi¬ 
ness of eating on a table is something which is very hard 
for me. I spill the coffee, and besides that the spoon, the 
knife and other eating utensils are very hard for me to 
handle, I used to keep dropping them. Then I went away 
and worked, and it was during this time that I learned to 
use these things. And the same is true in the matter of 


BiiSH BAAH dah NAAZ’ANf 
NINA NfltGI 

By Dolly B. Harvey, Lukachukai, Arizona 
Dll k’ad beesh bqqh dah naaz’dni nindda- 
hidoo’niJji’ naahodideeshzhiizh k’ad. ’Akwe’- 
iigi yeigo baa ntsinaadaahkees dooleel shi- 
dine’e danohliinii ’adahwiis’aagoo. 

Dll k’ad tsosts’idiin doo ba’aan d[[’ siniligff 
doo shoneelqq’ da. ’Eidifgfi biniinaago naha- 
t’d doo beehozin da dii ji[g66. T’aa dikwii 
nahalingo ’dlyaago daa Id yit’ee dooleel Id? 
La’ kdt’eego baa ntsfdeiikees. ’Ako yee’ do’ 
doo ts’idd hdzhg ’alghada’dit’dah da dooleel- 
ish li ’akon. Jd kdt’eego la’ baa ntsfdeiikees. 
T’dd ’ahaydigo ’ef t’dd ’ahada’ddlf nahalin. 
’Ef k’ad dff jugdd ’dkot’eego hoolzhish. Bi¬ 
niinaago doo hdzhg ’eehdzin da. Nahat’d- 
hdq doo beehozin da. T’dadoo le’e baa hda- 
hat’finii hazhd’d bik’f tsfhodookos y§q doo 
beehozin da. Nlqdh ’diah nd’ddleehd§§’ ni- 
nddajiikdahgo la’ lahgo ’dt’eego hojilnih. 
Nddndlahjf lahgo ’dt’eego halne’go ninddnd- 
dddh. ’Ako t’ddid’f hooghan si’dnf gone’ bee 
hach’i’ hada’iidziih ndi, bee hach’[’ yddddti’ 
ndi. Kodi ninddajiikdahgo naakigo, tda’go 
da ’al’qq ’dt’eego hane’ ndahaleeh. Koddd 


hotels and other lodgings. We learned about these. That 
way of life is very good—in fact it’s wonderful," he said. 
What he said is very true. 

And another thing about which I wish to speak a 
little bit is this newspaper which we call Adahooniligii. 
Let it continue. Let us continue to have it. The time will 
come when we will all be reading it, and it will show us 
the way to a good living. It’s something that you can 
build on. So for that reason, let us continue to learn it. 
When all of us have learned to write our language, then 
it will be recorded on paper. In that way it will go on 
into the future. 

All of the various peoples put their languages down on 
paper and read them. They put down on paper the things 
they tell each other about. In the future the students 
who go far away to school will take up the Navaho lan¬ 
guage. And they won’t have any trouble reading it and 
knowing about it. And they will use it in various ways. 
And they will always speak their own language without 
dif.'iculty. Let our councilmen introd’uce o resolution re¬ 
garding written Navaho so it can continue indefinitely. 
Let the Chairmen give the matter furti er thought. And 
let’s discuss the matter further right now. The time of 
tribal elections, at which time the people are divided into 
(political) groups is approaching. So let’s think about 
that matter now, discuss it and make decisions regarding 
it. 

As we think about the matter, we want a candidate 
who is well educated, one who knows the English lan¬ 
guage as well as the Navaho language. We want one 
who knows about the white man’s way and the Navaho 
way. The Chairman must know English well; he must 
know how to write. That is the kind of Chairman that 
will be best for us. He should be really well informed. 
That’s the kind of a man that we say we want. 

The present Chairman has never come to see us here 
at Tuba City to attend any of our meetings. On num¬ 
erous occasions we have sent him word to the effect 
that we were having a meeting, and have invited him, 
but he has never come. For some reason he doesn’t come 
to see us. He doesn’t even help us. That is how it has 
been. Some of us are not members of the Navaho Rights 
Association, maybe that’s why. Or else it is because at 
the last election we put up a candidate and voted for 
him, A man who has that kind of attitude is not a good 
candidate for Chairman. It isn’t good that a man doesn’t 
come to see you just because you didn’t vote for him. 

A man with that attitude shouldn’t be our Chairman. 
The kind of a man who is best for everybody is one who 
has a good attitude, and who gives the same considera¬ 
tion to everyone. The best one is one who will think in 
terms of helping everybody. He should represent all of 
the people. 

Our people have difficulties and problems. Therefore, 
let us elect a man upon whom we can depend, who 
knows English and Navaho, and who knows how to read 
and write. He’ll help everybody. He’ll be a guide for the 
people. That’s the way our Chairman should be. We 
! want a man of good character who- has good thinking. 


t’aa ’aaj[’ doo nibeehwiiz[[h da. K’ad kot’ee¬ 
go yidiiskqqgo ’at’e. ’Ako ’akwii ’afdo’ ha- 
zho’o baa ntsfdeiikees dooleel dif beesh bqqh 
dah nqaz’ani ninaha’nflfgff t’ah bich’[’ hool- 
zhishfdqq’. Dikwii sh[[ ninaddadii’nil. 

THE COUNCIL ELECTION 

The time for the next Council election is fast approach¬ 
ing. So you living in different areas, give the matter your 
thought. 

The present Council, composed of 74 members, is too 
big—that is too many. For that reason there's a lot of 
confusion now days. How would it be if their number were 
reduced? Some of us think that way obout it. Maybe there 
wouldn't then be so much bickering and debate in the 
Council. There are so many of them that they shun re¬ 
sponsibility and pass the buck among themselves. That's 
the way it is at present. And on that account there's 
nothing but confusion.. There are matters under discussion 
that should be well thought out, but no one knows any 
thing about them. When they return home from a meet¬ 
ing one tells his story, and it is different from the story 
of someone else who came from the meeting, and in still 
another place another version of the story of what took 
place at the meeting is given. Even though they are all 
talking about the same meeting, which took place in just 
a single room. So when the Councilmen get back, home 
there are two or three different versions of what took 
place at the meeting. So no one really knows anything 
about it. That's the way it is at present. So let's consider 
this matter before the Council election. 

NA’ASTS’pSf DlUEi 

’Alk’idqq’ ’alah ’aleeh baa n’diildee’ jinf. 
’Aadoo nihoot’qqdi ’aJah ’azl[[’. ’Aadoo ’alqq- 
j[’ bfdaholniihii k’ad hahodoogad'l' nf jinf. Dfi- 
df la’ dine ’anihi’niild[[dfgff daa yit’eego baa 
ndaaht’f. Jo ’ef k’ad baa ndaaht’[. ’Aadoo 
baa lgwiinft’[igo nfzaadgoo nihoolzhiizh. ’Aa- 
di la’ nfzhdii’na’, shf ’finisingo, dfidf nanihil- 
tseedfgff, ’anihi’niildi[dfgff, yoo’ ’anfnf bizee- 
dfdoot’aal, dff bee ndiish’neeh. SFif ’aldo’ 
t’aa ’akwfinisin, ’ef dff bee ’akee’ ninfya. ’Aa¬ 
doo ’alqqji’ bfhoinfihii ndii’na’. ,J6 dff' baa 
ndeiit’fnfgff nfzaadgoo nabik’f yazti’. D66 
dine yee ’alkee’ ninf’aazh k’ad. K’ad t’aa 
’dkodeinohsinfgff k’ad ndoohjeeh. ’Aadoo 
t’da ’ajfitso nfzhdiijee’. Nt’ee’ nizhdilt’e, jf- 
chxgq’f yeq t’aadoo ndiit’dazh da, ’Aadoo 
’alqqji’ bfhoinfihii ’ahainf, ha’at’ff biniinaa 
t’aadoo hdooht’aazh da. T’aa ’ako la’ nfzh¬ 
dii’na’. Hafshq’ do’ yizee dfdoo’aal? T’aa 
bilgo ’aad§§’ mosf yah ’aalwod jinf. ’Aadoo 
’alah ’fifngq ’altso diitaa’. 

Dfidf na’asts’gsf dine’e binahji’ hane’ ’dl- 
yaa. Dfidf t’66 bee na’nitin ’at’e. ’Ef binii¬ 
naa doo t’aa ’ahoodzaagoo nahoji’aa da. 

ALL ILLUSTRATIONS BY COURTESY OF 
THE GALLUP INDEPENDENT, 

WITH SPECIAL PERMISSION FROM NEA. 

STATEMENT OF POLICY 

IN the present issue of this newspaper there will 
be found several articles prepared by Navahos. The ex¬ 
press purpose of this publication is: (1) to provide a 
medium for the dissemination of information among the 
uneducated members of the tribe, and (2) to provide a 
medium of exchange wherewith thinking Navahos can 
share their views with others of their tribesmen on a 
reservation-wide basis. All articles prepared by Nava¬ 
hos shall carry the name of the author, and shall be ac¬ 
companied by an English summary. The views expressed 
in such articles do not necessarily represent those of this 
Agency, nor of the editor. It is our hope that an ever- 
increasing number of Navahos will contribute regularly 
with the end in view of ultimately making this publica¬ 
tion a paper by and for the Navaho people. 
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